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1 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

The appliance only works when all parts are properly assembled and the lid is properly
locked in place with the clamps.

For recipes to use with your hand blender; go to www.philips.com/kitchen.

2 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for
future reference.

Danger

. Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.
. Do not clean the motor unit in the dishwasher.

Warning

. Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

. Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.
. If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center
authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

. If the appliance is damaged, always have it replaced with one of the original type,

otherwise your guarantee is no longer valid.

. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of
reach of children.

. This Appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or metal
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

. Children should be supervised to make sure that they do not play with the appliance.

. Do not touch the blades or paddle, especially when the appliance is plugged in. The
blades are very sharp.

. If the blades or paddle get stuck, unplug the appliance before you remove the
ingredients that block the blades.

. To avoid splashing, always immerse the bar into the ingredients before you switch on
the appliance, especially when you process hot ingredients.

Caution

. Switch off the appliance and disconnect it from the mains before you change
accessories or approach parts that move during use and cleaning.

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

. This appliance is intended for household use only.

. Do not exceed the quantities and processing times indicated in Fig.2.

. Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down
to room temperature before you continue processing.

. Maximum noise level = 85 dB(A)

Overheat protection
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When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

)i¢

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about
the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct
disposal of your old product helps prevent potentially negative consequences on the
environment and human health.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe
to use based on scientific evidence available today.

3 Overview

(D) | Speed selector Whisk (HR1617 only):
(@) | On/off button [On/off] (1) | Coupling unit

@ Turbo speed button @ Whisk

@ Motor unit Mini chopper (HR1615 only):
(5) | Release button @3 | Lid

@ Blender bar Blade unit

Beaker: @ Bowl

@ E:;;‘d beaker lid (HR16T5/HRTET4 | b ra-large chopper (HR1617 only):
Round beaker (HR1615/ HR1614 only) Lid

(9) | Oval beaker lid (HR1617 only) (17) | Blade unit

Oval beaker (HR1617 only) Bowl

4 Before the first use

Thoroughly clean the parts that will come into contact with food before you use the
appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning’).

Preparing for use

1 Cool down hot ingredients before chopping or pouring into the beaker (max.
temperature 80 °C).

N

Cut large ingredients into pieces of approximately 2 cm before processing them.

w

Assemble the appliance properly before plugging it into the wall socket.

5 Use the appliance

Handblender
The hand blender is intended for:

. blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks and shakes.
. mixing soft ingredients, e.g. pancake batter and mayonnaise.

. pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

To switch on the appliance, press the on/off button or the turbo speed button.

n Caution

¢ The blades are very sharp! Be very careful when handling the blade unit, especially when removing it
from the chopper bowl, when emptying the chopper bowl, and during cleaning.

=

¢ If the ingredients stick to the wall of the chopper bowl, stop the chopper, and then loosen the
ingredients by adding liquid or using a spatula.

¢ For the best results when processing beef, use refrigerated beef cubes.

* Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down for 5 minutes

before you continue processing.

Whisk (HR1617 only)

The whisk is intended for whipping cream, whisking egg whites, desserts etc.

E Tip

* When you beat egg whites, use a large bow! for the best result.

* When you whip cream, use the beaker to avoid splashing.

¢ To prevent splashing, start at a low speed setting and continue with a higher speed after approx. 1
minute

* Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down for 5 minutes
before you continue processing.

6 Cleaning

Do not immerse the motor unit, the whisk coupling (HR1617 only), the coupling unit of the
mini chopper (HR1615 only) and extra-large chopper lid (HR1617 only) in water .

Caution

¢ Unplug the appliance before you clean it or release any accessory.

¢ You can also remove the rubber rings from the chopper bowls for extra thorough cleaning.

* For quick cleaning, pour warm water with some washing-up liquid in the beaker, insert the blender
bar or potato masher and let the appliance operate for approximate 10 seconds.

Unplug the appliance.
Press the release buttons on the motor unit to remove the accessory you have used.

Disassemble the accessory.

AW =

See the separate cleaning table at the end of this user manual for further instructions.

7 Accessories

You can order a direct-driven mini chopper (under service code number 4203 035 83450)
from your Philips dealer or a Philips service centre as an extra accessory for the HR1617,
HR1615 and the HR1614. Use the quantities and processing times of the mini chopper for
this accessory.

8 Storage

1 Wind the power cord round the heel of the appliance.

2 Store the appliance in a dry place away from direct sunlight or other sources of heat.

9 Baby food recipe

This app‘hance is equipped W|t.h overheat pfotect|on. If the appllalmce overheats, it swwtch‘es off Ingredients Quantity Speed Time
automatically. Unplug the appliance and let it cool down for 5 minutes. Then put the mains

) . . . " Not Cooked potatoes 50¢g
plug back into the power outlet and switch on the appliance again. Please contact your Philips ote

: : ; on i : Cooked chicken 50
dealer or an authorized Philips service center if the overheat protection is activated too * When you use the turbo speed button, the appliance operates at maximum speed. g 12416 60 sec
often. * The higher the speed, the shorter the processing time required. Cooked french beans 50g
* When you make mayonnaise, add oil little by little for the best and stable result. Milk 100 ml
Recycling
Note

8

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

3140 035 37641

Chopper (HR1615) and Extra-large chopper (HR1617)

The chopper is intended for chopping ingredients such as nuts, meat, onions, hard cheese,
boiled eggs, garlic, herbs, dry bread and etc.

. Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

10 Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

BbArapcku

1 BbBeaeHue

[No3apassBame BUM 3a NokyrkaTa U Aobpe aowan Bbe Philips! 3a aa ce Bb3noassate ot
NMoAAPBXKKaTa, koATO Philips npeanara, pervictpupanTe npoaykta e Ha www.philips.com/
welcome.

YpeAbT paboT CaMO KOraTO BCKYKM HaCTW Ca CrAODEHM MPaBMAHO M KanaKbT € 3aKAIoYeH Ha
MSACTOTO CU C LMMKUTE.

3a peLenTu, KOMTO MOXKETE Ad MPUrOTBATE C BalUKA pbyeH nacatop, nocetete www.philips.
com/kitchen.

2 BaxHo

’_‘DEAVI Ad U3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a I'\OTPE6I/IT€/\F| "
ro 3anaseTe 3a CrpasKa B ObaeLle.

OnacHocT

. Hukora He noTansnTe 3aABMKBaLLMA BAOK BbB BOAA MAM APYra TEYHOCT U HE rO MUITE
C Tevaula BoAa.

. He nouncTeaiTe 3aABMKBaLIMA BAOK B ChAOMMAAHA MalLMHa.

MpeaynpexaeHue

. [MpeAn A2 BKAIOUMTE YPEAA B EAEKTPUUYECKI KOHTAKT, MPOBEPETE AAAM MOCOYEHOTO

BbPXY YPeAa HarnpeXXeHue OTroBaps Ha TOBA Ha MECTHATA EAEKTPUUYECKA MPEeXa.

. He v3noAsBaiiTe ypeAa, ako LIENCeAbT, 3aXPaHBaLLMAT KabeA nAv Apyrv YacTu ca
NOBPeAEHM.

. C oraea nMpeAoTBpaTsBaHe Ha OMAaCHOCT, NPV MOBPEAA B 3aXpaHBaLLys KabeA Tow
Tpsbea Aa Obae cmerer oT Philips, oTopusnpar oT Philips cepsi3 nan ksaanduLmpar
TEXHMK.

*  AKO ypeAbT Ce MOBPEAW, BUHATW OCUTYPSIBalTE 3aMsiHaTa My C TakbB OT OPUTMHAAHMSA
TVN, B MPOTMBEH CAyYait rapaHLMATa BU L CTaHe HeBaAMAHa.

*  Tosn ypea He buBa aa ce 13MOA3Ba OT Acella. [aseTe ypeaa 1 kabeaa aanevde oT
AOCTBI Ha AeLia.

*  To3sn ypea MOXe Aa CE M3MOA3BA OT XOPa C HaMaAEHN GU3MUECKM, CETUBHI MAK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU AW €3 OMMT U NO3HAHMS, aKO Ca NOA HabAIOAEHME MAM
ca MHCTPYKTMpaHu 3a besoracHa yrnoTpeba Ha ypeaa 1 pa3bupat eBeHTyaAH Te
OMacHOCTY.

. HaraexaanTe AeliaTa, 3a Ad HE CU UTPasiT C ypeAa.

. He aoKocBaiiTe ocTpreTaTa MA AoMaTKaTta, OCOBEHO KOraTo YPEABT € BKAIOUYEH B
KOHTaKTa. HoxoBeTe ca MHOro OCTpu.

*  AKO HOXOBETE WMAM AOTIATKATa 3aCEAHAT, U3KAIOUYETE YpeAa OT KOHTaKTa, MPeak Aa
OTCTPaHUTE MPOAYKTUTE, KOWTO Ca 1 BAOKMPAAUL.

*  3aAaw3berHeTe pasnAMCKBaHe, BUHAr NoTansiTe NMpUCTaBkaTa B MPOAYKTUTE, MPeAn
Aa BKAIOUMTE Ypeaa, 0COBEeHO KoraTo 0bpaboTeaTe ropetLy MpOAYKTY.

BHumarue

. VI3kAiouBaiiTe ypeaa W M3BXKAANTE LieNceAd OT KOHTaKTa, MPeAU Ad CMEHsTe
NPVCTaBKM, Ad NMOYNCTBATE YpeAa MAK Aa BOPaBKTE C YaCTy, KOMTO Ce ABMXAT MO
BpeMe Ha paboTa.

. HuKora He 13MnoA3BaiTe akcecoapy MAM YacTu OT APYTV MPOU3BOAMTEAV MAW TaKM1Ba,
KOUTO He ca crneuyasHo npenopbysaHu oT Philips. [pu n3noassare Ha Takuea
aKCcecoapu 1AM YacTK BalliaTa rapaHLMs CTaBa HeBaAMAHA.

e Tosu ypea e npeaHasHayeH camo 3a GUTOBM LA,

. He npesuiaBariTe KoAMdecTBaTa 1 BpeMeHaTa 3a 06paboTKa, NOCOYEHM Ha dur. 2.

. He obpaboTsaiiTe noseve oT eaHa NopLma 6e3 npekbceaHe. OcTaBeTe ypeaa Ad
M3CTUHE AO CTaliHa TeMnepaTypa, NMpean Aa NMPOAbAKMTE paboTaTa.

. MaKcrmaaHo HMBO Ha Wwyma = 85 dB(A)

3awmTa cpelly nperpsisaHe

To3u ypea e CbopbKeH CbC 3alunTa cpellly nperpssare. [pu nperpsisaHe ypeabT ce
M3KAIOYBA aBTOMATUYHO. VI3KAIOUETE Ypeaa v ro OCTaBeTe Ad U3CTHHE B MPOABAKEHIE Ha 5
MuHy TV CAea TOBa OTHOBO BKAIOYETE LLETCEAA B KOHTAKTa 1 BRAIOUETE ypeaa. CBbpeTe ce
C Bawws Toproset, Ha ypean Ha Philips nan ¢ ynbaHoMoLueH cepamsen LeHTbp Ha Philips, ako
3alMTaTa Cpellly NperpsBaHe Ce 3aAeiCTBa MPEKareHO YecTo.
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Peunkanpane

&

[MPOAYKTBT € pa3paboTeH 1 MPOM3BEAEH OT BHUCOKOKAYECTBEHN MAaTEPUAAM 11 KOMMOHEHTH,
KOWTO MOraT Ad ObAAT PELIMKAMPAHU 1 M3MOA3BaHM NOBTOPHO.

KoraTo BraWTe cMBOAA Ha 3auepKHaTaTa Kpbraa Koda 3a GOKAYK, PVKPENEH KbM MPOAYKTA,
TOBa O3HaYaBa, Ye MPOAYKTHT € obxsaHaT oT AmpexTrea 2002/96/EO:

hi¢

Hukora He 13XBbPAAKTE TO3M MPOAYKT 3a€AHO C brToBUTE OTnaabLm. VHpopmupaiiTe

Ce 32 MECTHWUTE MPaBMAd OTHOCHO PasAGAHOTO CbOMPaHE Ha EASKTPUYECKM 1 EASKTPOHHM
npoAykTW. C NMPaBUAHOTO M3XBLPAAHE Ha CTapusA MPOAYKT Ce NMPeAOTBPATABAT MOTEHLMaAHM
HEraTMBHI NOCAEAMLM 33 OKOAHATA CPEAA 1 YOBELIKOTO 3APaBe.

EAekTpomarHuTHU usabuBarms (EMF)

Tosu ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUYKM CTAHAAPTM MO OTHOLWEHME Ha
enekTpoMarHUTHKTe n3abdBaHks (EMF). Ako ce ynoTpebsisa npaBuAHO 1 cbobpasHo
HambTCTBMATA B PbKOBOACTBOTO, YPeAbT € be30maceH 3a U3MoA3BaHe CMOPEA HaAUYHUTE
Aocera HayuHW GaKTu.

3 O6uw, nperaea

CenexTop 3a ckopocT TeAeHa 6bpkaAka (camo 3a HR1617):

ByToH 3a BralouBaHe/n3KkAouBaHe [On/Off] @ BAOK 3a nprcbeanHsBaHe

O)

©)

@ ByToH 3a Typbo ckopocT @ TeAeHa Obpraaka

@ SaammKEaLL BAOK E;/;K; ;‘;Au.au.la npucTaBKa (camo 3a
@ ByToH 3a ocBoboxAaBaHe @ Kanak

@ Oc Ha nacaTtopa Pexxety 6r0K

MepuTeAHa KaHa: @ Kyna

Cprxromma KbALLaLla NpUCTaBKa

@ Kanak Ha KpbraaTa MepuTeAHa KaHa (camo
(camo 3a HR1617):

3a HR1615/HR1614)

Kpbraa mepuTeara KaHa (camo 3a HR1615/
HR1614)

@ MepuTeaHa kaHa (camo 3a HR1617)
OBanHa MepuTeAHa KaHa (camo 3a HR1617)

Kanax

@ Pexxewy 6a0k

Kyna

4 Tlpeam nbpBaTa ynortpeba

[Npean Aa M3MoA3BaTe ypea, 3a MbpBU MbT, NouMcTeTe AODPe YacTuTe, KOUTO BAM3AT B
KOHTaKT C xpaHata (BkTe pasaen ,[louncTeane”).

MoaroToBKa 3a ynotpeba
1 OcTasete FOpEeLMTE NPOAYKTU Ad U3CTUHAT, MPEAN Ad M HaKbALLATE UAM U3CUMETE B
MepuTeAHaTa KaHa (Makc. Temnepatypa 80°C).

2 HapsssaiiTe eApHTE MPOAYKTM Ha NAPUETa C FOAEMIHA MPUBAMBATEAHO 2 CM, IPEAV
Aa rv obpaboTsate.

3 CrroBeTe MpaBuAHO ypeAd, MPEAU AA BKAIOUMTE LLIEMNCEAA B KOHTAKTA,

5 VYnotpeba Ha ypeaa

PbyeH nacatop

PounmaT racaTop € rnpeaHasHa4eH 3a:

. pa3bbpKBaHe Ha TEYHOCTU, Harp. MAEYHM MPOAYKTU, COCOBE, MAOAOBHK COKOBE, Cyri,
KOKTEWMAN, LIENKOBE;

. MVIKCMPaHe Ha MeKK MPOAYKTU, Harp. CMEC 3a MaAauMHKK MAM MalioHe3a.

. NPUroTBSAHE Ha MIOPe OT CBapeHW MPOAYKTY, Hamp. 3a NPUroTBaAHe Ha 6ebellKkn XpaHu,

3a Aa BKAIOUMTE YpeA], HaTHCHETe By TOHaA 3a BKAIOUBaHE/M3KAIOUBaHE 1AM ByToHa 3a Typbo
CKOPOCT.

E 3abeAexka

* Korato u3noassate 6yToHa 3a TYp6O CKOPOCT, ypeAbT paboTh Ha MaKCMaAHa CKOPOCT.

¢ KOAKOTO € Mo-BMCOKa CKOPOCTTa, TOAKOBA MO-KPATKO Lie € HEOBXOAMMOTO 3a 06paboTka Bpeme.

* Korato npuroTtesaTe MaioHesa, A0DaBANTE OAVOTO MAAKO MO MaAKO, 33 Ad MOCTUMHETE Hal-A06bP
pesyATar.

Kbauawa npuctaska (HR1615) 1 cBpbxroasma KbALalLa NpUcTaBKa
(HR1617)

KbALaluaTa mpycTaska e npeaHasHadeHa 3a KbALaHe Ha MPOAYKTU KaTO OPEXH, MECO, AYK,
TBbPAO CHpEHe, BAPEHM AlLIA, YECHH, MOAMPABKM, CyXap U Ap.

“ BHumaHue

* HoxoseTe ca MHoro ocTpu! BbaeTe MHOrO BHUMATEAHM MpY GOPABEHETO C peXKeLLMs BAOK,
0COBEHO KoraTo ro CBaAdTe oT KymnaTa Ha KbAUallaTa MpUCTaBKa, KOrato 1M3CuMnBaTe Kyrnarta Ha
NpKCTaBKaTa, KakTo 1 MpK MoYnCTBaHe.

E 3abeAexka

* AKO Mo cTeHaTa Ha KyrnaTa Ha KbAlallaTa NprcTaBka 3aAenHaT NpOAYKTH, CNPEeTe ypeaa v rm
OTCTPaHeTe, KaTo AODABNTE TEUYHOCT MAM K3MOA3BATE AOMATKA.

*  3a Han-A00pK pe3yATaTH npu 06paboTBaHE Ha TEAELLKO MECO, U3MOA3BANTE OXAGAEHO MECO,
Haps3aHoO Ha KybueTa.

* He obpaboTsaiiTe noseve OT eaHa nopLus 6e3 npexbceaHe. OcTaBeTe ypeaa Aa Ce OXAaAM 3a 5
MUHYTH, NPEAM Ad MPOABAKMTE paboTa.

10 MapaHums u cepeus

AKO ce Hy)AaeTe OT CEPBU3HO ODCAYXKBAHE WA MHPOPMALIMSA WA MMaTE MPOBAEM,
noceTteTe yeb canta Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe KbM LleHTbpa
3a 06CAy»KBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTta cTpaHa (TeAePOHHUA My HOMEP Lie
HaMepuTe B MEXAyHapOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BalliaTa cTpaHa Hama LleHTsp
3a 06CAY»KBaHe Ha MNOTpebUTEAN, OObPHETE Ce KbM MECTHMA Tbprosel, Ha ypeaw Ha Philips.

1 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uZivateli vyrobk( spolecnosti Philips! Chcete-li
vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte sv{j vyrobek na
strankdch www.philips.com/welcome.

Pristroj funguje jen v pifpadé, Ze jsou viechny soucdsti fddné slozeny a viko je rddné
pripevnéno na své misto pomoci svorek.

Vice receptd pro vas ru¢ni mixér naleznete na adrese www.philips.com/kitchen.

2 Ddlezité informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro
budouci pourzitf.

Nebezpedi

. Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji
neproplachujte pod tekouci vodou.
. Motorovou jednotku nemyjte v mycce na nadobi.

Upozornéni

. Drive nez pifistroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napétf uvedené na pfistroji souhlasf
s napétim v mistni elektrické siti.

. Pokud byste zjistili poskozeni na zdstréce, napdjecim kabelu nebo na jiném dilu, pristroj
nepouZzivejte.

. Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musf jeho vyménu provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

. Pokud se pristroj poskod, nechte ho vzdy vyménit za origindini typ. Jinak by doglo ke
zneplatnénf zaruky.

. Pristroj nesméjf pouzivat déti. Pristroj a napdjeci kabel udrzujte mimo dosah déti.

. Pristroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a rozumi viem rizikdm spojenym
s pouzivanim pristroje.

. Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

. Nedotykejte se nozd ani lopatky, zejména dokud je pristroj pripojen k napdjec siti. Noze
jsou velmi ostré.

. Pokud by se noze nebo lopatka zablokovaly, nejprve odpojte pristroj ze sité a pak
vyjméte obsah, ktery zablokovani nozi zpUsobil.

. Ponorenim jednotky do surovin pred zapnutim pifistroje zabrdnite strikdnf, zvIast kdyz
zpracovavdte horké suroviny.

Pozor

. Nez vyménite prislusenstvi nebo se priblizite k dildm, které se béhem provozu pohybui,
vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

. Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly
doporuceny spole¢nosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi nebo dily, pozbyva
zéruka platnosti.

. Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.

. Nikdy neprekracujte mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené na obr. 2.

. Nezpracovévejte vice nez jednu davku bez preruseni. Nez budete pokracovat, nechte
pristroj vychladnout na pokojovou teplotu.

. Maximalni hladina hluku = 85 dB (A)

Ochrana prehrati

Tento prfstroj je vybaven ochranou proti prehridti. Pokud se pristroj prehrieje, automaticky se
vypne. Pristroj odpojte ze sité a nechte ho 5 minut vychladnout. Poté zdstréku znovu zapojte
do zdsuvky a pristroj opét zapnéte. Pokud se ochrana proti prehriti aktivuje piilis casto,
kontaktujte svého prodejce vyrobkd Philips nebo autorizovany servis spolecnosti Philips.

Recyklace

8D

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu a soucdsti, které je mozné
recyklovat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na néj
vztahuje smérnice EU 2002/96/EC:

)i¢

Nevyhazuijte toto zarizeni do bézného domaciho odpadu. Informujte se o mistnich
predpisech tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou
likvidacf starého vyrobku pomtzete predejit moznym negativnim dopaddm na Zivotn{
prostredi a zdravi lidf.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd vSem normdm tykajicim se elektromagnetickych
polf (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uZivatelské
prirucce, je jeho pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkl bezpecné.

3 Prehled

TeaeHa 6bpkaaka (camo 3a HR1617)

TeneHaTa ObpKaAka e NpeaHasHadeHa 3a pasbusaHe Ha CMeTaHa, ANYHK BEeATBLM, KpemoBe
N AP.

Coeer

* 3a Aa MocTUrHeTe Hal-A0bpK pe3yATaTy, KoraTo pasbuBaTe GEATLLM, M3MOA3BANTE rOAAMA Kyra.

¢ Korato DaS6MBaTE CMETaHa, M3MoA3BanTe MEpUTEAHATa KaHa, 3a Ad nsberHere PasnA1cKBaHe.

* 3a aa u3berHeTe pa3nAMCKBaHe, 3aNoYHETE Ha HICKA CKOPOCT W yBEAYETE CKOPOCTTA CACA OKOAO
1 MuHyTa.

* He obpaboTsaiiTe noseve OT eaHa nopums 6e3 npexbcaaHe. OcTaBeTe ypeaa Ad Ce OXAaAM 33 5
MUHYTW, PeAM Ad MPOABAXMTE paboTa.

6 [louncTeaHe

He noTansiiTe BbB BOAA 3aABMKBALLIMA OAOK, BAOKA 33 MPUCHEAVHSABAHE Ha TeAeHaTa
6bpkanka (camo 3a HR1617), 6Aoka 3a nprcbeAnHsIBaHe Ha MaAKaTa KbALALLA MPUCTaBKa
(camo 3a HR1615) 1 kanaka Ha cBpbxroasMaTa KbAualla npuctaska (camo 3a HR1617).

BHuMaHue

VI3katouBaiTE ypeaa OT KOHTAKTa, MPEAV AQ MPUCTBINTE KbM MOYMUCTBAHE MAV CBAAAHE Ha
npucTasKa.

° CbU_LO TaKa MOXETEe Aa CBAaAUTE NYMEHUTE MNPbCTEHU Ha KyrnnTe Ha KbALALLMTE MPUCTaBKK, 3a Ad
M3BbPLUKTE NO-0B6CTOMHO NOYMCTBAHE.

3a 6bp30 MOUMCTBAHE, HAAEITE B MEPUTEAHATA KaHa TOMAA BOAA C MAAKO TEUYEH MYELL MPerapar,
MOTOMETE B HEA OCTa Ha rnacatopa MAM NpucTaBkaTa 3a KaDTO¢M 1 OCTaBETE ypeAa Ad pa607v1
okono 10 cekyHaM.

1 W3kaioueTe YPe€Aa OT KOHTaKTa.

2 HaTtucHeTe 6}’TOHVIT€ 332 OCBOOOXAABAHE Ha 3aABWMIKBALLMA OAOK, 33 Ad CBAAMTE
M3MOA3BaHKMA akcecoap.

w

Pa3raobeTe akcecoapa.

4 ToraeaHeTe B OTAGAHaTA TaBAMLA 32 MOYNCTBAHE B KPas Ha TOBA PHKOBOACTBO 3a
NOTPebUTEAS 33 NMO-HATATBLIHN VHCTPYKLMM.

7 Akcecoapu

MorkeTe Aa MopbyaTe MaAka KbALALLA MPUCTABKa C AMPEKTHO 3aABWKBaHE (MOA CepBu3eH
Homep 4203 035 83450) oT ynmbaHoMoLeH Tbprosel Ha Philips nan oT cepsu3 Ha

Philips kaTo aombAHUTeAeH akcecoap 3a HR1617, HR1615 1 HR1614. 3a To3n akcecoap
VI3MOA3BANTE KOAVYECTBATA U MPOABAKUTEAHOCTTA Ha 06PabOTKa 3a MaAKaTa KbALaLla
Mp1CTaBKa.

8 CobxpaHeHue

1 Hasuitte 3axparBaims kabea OKOAO MeTaTa Ha ypeaa.

2 CbXpaHHBaIZTe YPE€AA Ha CyXO MACTO, AdAe€Y OT MpAKa CAbHYEBA CBETAMHA U U3TOUHNLIM
Ha TOMAVHa.

9 PeuenTa 3a 6ebeluKka xpaHa

MpoaykTH KoAnyecteo CkopocT Bpeme
BapeHu kapTodu 50r
BapeHo muaewwko 50r
12-16 60 cek.
BapeH ¢peHcku 3ereH 606 50r
Masko 100 mA
3abeAexka
. BuHary usvaksanTe ypeaa Aa M3CTUHE AO CTalHa TemMnepaTypa, Npeal Aa obpaboTuTe

MOpPEAHOTO KOANYECTBO.

(1) | Voli¢ rychlosti Metla (pouze model HR1617):
@ Vypina¢ [On/Off] @ Spojovaci jednotka
(3) | Thagftko rychlosti turbo @) | Sleha¢
@ Motorovd jednotka Minisekacek (pouze model HR1615)
@ Uvolriovacf tla¢itko @ Viko
@ Nadstavec mixéru Nozovd jednotka
Nadoba mixéru: @ Nédoba
@ Viko na kulatou nddobu (pouze model Obzvlasté velky sekacek (pouze
HR1615/HR1614) model HR1617)
Kulatd nddoba (pouze model HR1615/
HR1614) Viko
Viko na ovdlnou nddobu mixéru (pouze .
® |, modelu HR1617) @ | Notovd jednotea
Oviélnd nddoba mixéru (pouze u modelu .
HR1617) Nadoba

4 Pred prvnim pouzitim
Nez pristroj poprvé pouzijete, peclivé umyjte viechny dily, které prichdzeji do styku
s potravinami (viz kapitola ,, Cidténi™).

Priprava k pouziti

1 Nez budete sekat nebo nalévat horké ingredience do nddoby, nechte je vychladnout
(max. teplota 80 °C).
2 Vet suroviny pred zpracovanim nakrdjejte na piblizné 2cm kousky.

3 Drive nez zasunete zastrcku do sitové zdsuvky, pristroj peclivé sestavte.

5 Pouzivani pristroje

Ruéni mixér

Ruéni mixér je vhodny pro:

. Mixovan( tekutin, napfiklad mlécnych vyrobkd, omdcek, ovocnych $tdy, polévek,
michanych ndpojd a koktejld.

. Mixovani mékkych prisad, napiiklad palacinkovych tést a majonéz.

. §\ehén|’vat‘eny’ch prisad, napriklad k vyrobé détské stravy.

Chcete-li zapnout pristroj, stisknéte tlacitko vypinace nebo tla&itko turbo.

Poznamka

Pouzivdte-li tlacitko rychlosti turbo, pristroj pracuje pri maximalni rychlosti.
Pri vyssi rychlosti se zkracuje doba zpracovéni.
Chcete-li dosdhnout pri pripravé majonézy optimdlnich a stabilnich vysledkd, pridavejte olej po

troskach.

Sekagek (HR1615) a velky sekagek (HR1617)

Sekacek je urcen k sekdni surovin, jako jsou ofechy, maso, cibule, tvrdy syr, varend vejce,
Cesnek, bylinky, tvrdy chléb apod.

Vystraha

¢ Noze jsou velmi ostré! Pri manipulaci s nozovou jednotkou budte opatrni, obzvlasté pri vyjimani
nozové jednotky & obsahu z misky sekacku a pri jejim cistént.

E Poznamka

3 Ulevaade

¢ Pokud se prisady lepf ke sténé nddoby, zastavte sekdcek a uvolnéte prisady pomoci tekutiny nebo N i i
stérky. @ Kiiruseselektor Vispel (ainult mudelil HR1617):
. Q;cetve-}li1 dosdhnout pfi pfipravé hovéziho masa optimalnich vysledkd, pouzivejte chlazené kostky @ Sisse/vilja nupp [On/Off] @ Liitmik
z hovéziho masa.
* Nezpracovévejte vice ne? jednu dévku bez preruseni. NeZ budete ve zpracovani pokracovat, nechte ® Turbokiiruse nupp @ Vispel
pristroj 5 minut vychladnout. (@) | Mootor Minihakkija (ainult mudelil HR1615)
@ Vabastusnupp @ Kaas
Saumikseri vars LGiketera
Metla (pouze u modelu HR1617) ©
Slehat je uréena ke $lehani smet ény, dezertl d Nou @ Kauss
ehac je urcena ke Slehdni smetany, pény, dezertt apod. - - -
@ Ummarguse ndu kaas (ainult mudelitel Eriti suur hakkija (ainult mudelil
E Tip HR1615/HR1614) HR1617)
Ummargune ndu (ainult mudelitel HR1615/
« P flehdn’ bikd: dosdhnete nejlepsich vysledké: pouitim velké misky: HR1614) Kaas
* Pri 8lehanf Slehacky pouZijte nadobu, aby Slehacka nestrikala okolo.
* Chcete-li zabrdnit stikdnf, zatnéte s rychlosti nastavenou na nizf otdcky a priblizné po 1 minuté @ Ovaalse ndu kaas (ainult mudelil HR1617) @ LGiketera
pokracujte vys3i rychlosti. 1 minuta. ~ .
* Nezpracovdvejte vice nez jednu dévku bez preruseni. Nez budete ve zpracovani pokracovat, nechte Ovaalne ndu (ainuft mudelil HR1617) Kauss

pristroj 5 minut vychladnout.

6 Cisteni
Motorovou jednotku ani spojovaci jednotku na metlu (pouze model HR1617), spojovact

jednotku minisekdcku (pouze model HR1615) a viko velkého sekdcku (pouze model
HR1617) neponorujte do vody.

Vystraha

¢ Nez budete distit pristroj nebo odpojovat né&jaké prisludenstvi, vypojte jej ze sité.
¢ Pri dikladném cisténi mizete odejmout i gumové tésnéni z misky na sekant.
¢ Chcete-li pfistroj rychle vycistit, nalijte do nddoby mixéru trochu vody s mycim prostredkem, viozte

do ni ndstavec mixéru a ndstavec na brambory a zapnéte pifistroj priblizné na 10 sekund.

Odpojte pristroj z napdjent.
Pouzité prislusenstvi uvolnéte stisknutim uvolriovacich tlacitek na motorové jednotce.

Prislusenstvi odeberte.

A WN =

Dalsi pokyny naleznete v samostatné tabulce o ¢isténi na konci této uzivatelské prirucky.

7 Prislusenstvi

K modeltim HR1617, HR1615 a HR1614 si mdzete objednat jako dalsf &ast prislusenstvi
minisekdcek s primym ndhonem (pod katalogovym ¢&islem 4203 035 83450). Obratte se
na prodejce vyrobkd Philips, nebo na servisni stedisko spole¢nosti Philips. Pro tento druh
prislusenstvi pouzijte mnoZstvi surovin a dobu zpracovani platné pro minisekacek.

8 Skladovani

1 Napdjecf kabel obtocte kolem spodnf ¢dsti pristroje.

2 Ulo#te pristroj na suchém misté mimo primé slunecni svétlo nebo jiné tepelné zdroje.

9 Recept na pripravu kojenecké stravy

Ingredience Mnozstvi Rychlost Time (Cas)
Varené brambory 50g
Varené kure 50¢g
12-16 60's
Varené fazole 50g
Miéko 100 ml
Poznamka

. Po zpracovani kazdé davky nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez
budete pokracovat.

10 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i néjakou informaci,
navstivte web spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce

o zékazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonnf ¢islo najdete v zaru¢nim listu

s celosvétovou platnostf). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips
nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

1 Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste tiielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Seade t66tab ainult siis, kui kdik osad on korralikult kokku pandud ja kaas on klambritega
kohale kinnitatud.

Saumikseriga valmistatavate retseptide leidmiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/
kitchen.

2 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Oht

. Arge kastke mootorit vette v&i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.
. Arge peske mootorit nGudepesumasinas.

Hoiatus

. Enne seadme Uhendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge
vastab kohaliku elektrivorgu pingele.
+ Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v&i m&ni muu osa on kahjustatud.

. Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade viltimiseks tuleb lasta toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses véi kvalifitseeritud
isikul.

. Kui seade on kahjustada saanud, asendage see alati originaalmudeliga, vastasel juhul

kaotab garantii kehtivuse.

. Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele
kdttesaamatus kohas.

. Seda seadet vdivad kasutada fuusilise, meele- vai vaimse puudega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse v3i neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte.

. Lapsi tuleks valvata, et nad seadmega ei mangiks.

. Kui seade on elektrivorku Ghendatud, drge terasid ega laba puudutage. Terad on vdga
teravad.

. Eemaldage seade elektrivorgust, kui IGiketerad voi laba kiiluvad kinni, ning enne
|Giketerade kiilge kleepunud ainete dra votmist.

. Pritsmete valtimiseks viige nui alati stigavale toiduainetesse enne seadme vooluvorku
Uhendamist, seda eriti juhul, kui té&tlete kuumi toiduaineid.

Ettevaatust

. Enne tarvikute vahetamist v&i kasutamise ja puhastamise ajal likuvatele osadele
lahenemisel lUlitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

. Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v3i osi, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

. Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

. Arge Uletage joonisel 2 toodud toiduainete koguseid ega todtlemise kestusi.

. Arge to6delge t66d katkestamata rohkem kui Gihte kogust aineid. Enne téGtlemise
jatkamist laske seadmel toatemperatuurini jahtuda.

. Maksimaalne muratase = 85 dB (A)

Ulekuumenemiskaitse

See seade on varustatud tlekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemisel ldlitub seade
automaatselt vdlja. Lilitage seade vooluvdrgust vdlja ja laske sellel 5 minutit jahtuda. Seejarel
sisestage pistik uuesti seinakontakti ja Itlitage seade sisse. Kui tlekuumenemiskaitse aktiveerub
liiga sageli, votke tihendust oma Philipsi edasimtitja vai Philipsi volitatud hoolduskeskusega.

Ringlussevott

&5

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on
voimalik ringlusse votta ja uuesti kasutada.

Kui ndete toote kiilge kinnitatud maha tdmmatud priigikasti simbolit, siis kehtib tootele
Euroopa direktiiv 2002/96/EU:

hi¢

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjaatmete hulka. Palun viige ennast kurssi
elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Toote Bige kdrvaldamine aitab valtida véimalikke negatiivseid tagajdrgi keskkonnale ja inimeste
tervisele.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kdsitlevatele standarditele.
Kui seadet kisitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tdnapéeval
kdibelolevate teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

4 Enne esmakasutust

Enne seadme esmakasutust puhastage pohjalikult kdik toiduainetega kokkupuutuvad seadme
osad (vt ptk ,,Puhastamine”).

Kasutamiseks valmistumine

1 Jahutage kuumad toiduained enne hakkimist v&i ndusse valamist maha (suurim
temperatuur 80 °C).

2 Enne toStlemist |8igake suuremad tikid umbes 2 cm suurusteks tikkideks.

3 Enne pistiku seinakontakti |tkkamist pange seade kokku.

5 Seadme kasutamine

Saumikser
Saumikser on ette nahtud:

. vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuviljamahlade, suppide, jookide ning kokteilide

segamiseks;
. pehmete ainete segamiseks (nt pannkoogitainas ja majonees);
. keedetud toiduainete piireestamiseks, nt beebitoidu valmistamiseks.

Seadme sisselllitamiseks vajutage sisse/vélja nuppu voi turbokiiruse nuppu.

E Markus

¢ Kui kasutate turbokiiruse nuppu, to6tab seade maksimaalkiirusel.
¢ Mida suurem on kiirus, seda lihem on téétlemisaeg.
¢ Parima ja kindlama tulemuse saavutamiseks majoneesi valmistamisel lisage vahehaaval dli.

Hakkija (HR1615) ja eriti suur hakkija (HR1617)

Hakkija on mdeldud selliste toiduainete nagu pahklid, liha, sibulad, kdva juust, keedetud munad,
kuitslauk, maitseroheline, kuivikleib jms hakkimiseks.

“ Ettevaatust

¢ Terad on vdga teravad! Olge ddrmiselt ettevaatlik IGiketerade kasitsemisel. Olge eriti hoolikas
|Giketerade hakkimiskausist valjavotmisel, hakkimiskausi tihjendamisel ja puhastamisel.

E Markus

* Kui koostisained jddvad hakkimiskausi seina kiilge, jatke hakkija seisma ja seejdrel eemaldage
koostisained vedelikku lisades v&i spaatli abil.

* Veiseliha to6tlemisel parima tulemuse saavutamiseks kasutage jahutatud veiselihakuubikuid.

Arge toodelge t66d katkestamata rohkem kui tihte kogust aineid. Enne té&tlemise jatkamist laske

seadmel viis minutit jahtuda.

Vispel (ainult mudelil HR1617)

Vispel on ette ndhtud vahukoore, munavalgete, magustoitude jne vahustamiseks.

E Soovitus

* Munavalgete vahustamisel kasutage parima tulemuse saavutamiseks suurt kaussi.

¢ Koore vahustamisel kasutage pritsmete valtimiseks noud.

¢ Pritsmete valtimiseks alustage vahustamist madalal kiirusel ning siirduge suuremale kiirusele ligikaudu
Uhe minuti parast.

Arge t66delge t56d katkestamata rohkem kui iihte kogust aineid. Enne t&tlemise jatkamist laske
seadmel viis minutit jahtuda.

6 Puhastamine

Arge kastke mootorit, vispli litmikku (ainult mudelil HR1617), minihakkija litmikku (ainult
mudelil HR1615) ja eriti suure peenestaja kaant (ainult mudelil HR1617) vette.

Ettevaatust

¢ Enne seadme puhastamist voi tarviku vabastamist eemaldage seadme pistik seinakontaktist.
* Ka voite eriti hoolikaks pesemiseks eemaldada peenestamiskausi kummist tihendirdngad.
* Kiireks puhastamiseks valage nusse sooja vett ja veidi ndudepesuvahendit, sisestage saumikseri vars

VOi kartulinui ning laske seadmel umbes 10 sekundit té6tada.

Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.
Tarviku eemaldamiseks kasutage mootoril asuvaid vabastusnuppe.

Eemaldage tarvik.

A WPN =

Téiendavate juhiste saamiseks vaadake kasutusjuhendi I6pus asuvat eraldi
puhastustabelit.

7 Tarvikud

Otseajamiga minihakkijat (tellimiskoodi nr 4203 035 83450) saate tellida Philipsi
mitgiesindajalt v&i Philipsi hoolduskeskusest lisatarvikuna seadmetele HR1617, HR1615 ja
HR1614. Kasutage selle tarviku to&tlemiskoguste ja -aegade mddramiseks minihakkija omi.

8 Hoiustamine

1 Kerige toitejuhe seadme kanna Umber.

2 Hoidke seadet kuivas kohas, eemal otsestest pikesekiirtest ja kuumuseallikatest.

9 Beebitoidu retsept

Koostisained Kogus Kiirus Aeg
Keedukartuleid 50g
Keedetud kana 50g
12-16 60's
Keedetud aedube 50g
Piima 100 ml
Markus
. Pérast iga portsjoni to6tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

10 Garantii ja hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet v&i teil on probleeme seadmete kasutamisel,
kilastage Philipsi kodulehekilge aadressil www.philips.com vai vétke Ghendust kohaliku
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, péérduge Philipsi toodete kohaliku miitigiesindaja poole.
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1 Uvod

Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podriku koju
nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Aparat moze raditi samo ako su svi dijelovi ispravno sastavljeni i ako je poklopac ispravno
pricvri¢en spojnicama.

Kako biste pronasli recepte za ru¢nu mijesalicu, posjetite www.philips.com/kitchen.

2 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za buduce
potrebe.

Opasnost

*  Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je
ispirati pod vodom.
*  Jedinicu motora nemojte prati u stroju za pranje posuda.

Upozorenje

. Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu
naponu lokalne mreze.

. Aparat nemojte upotrebljavati ako je oStecen utikac, mrezni kabel ili neki drugi dio.

. Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

. Ako je neki od uredaja ostecen, zamijenite ga samo originalnim uredajem jer u
suprotnom prestaje valjanost jamstva.

. Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drzite izvan dosega djece.

. Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili
da su primile upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

. Nemojte dodirivati rezace ili lopaticu, narocito dok je aparat ukopcan. Rezadi su vrlo
ostri.

. Ako se rezadi ili lopatica zaglavi, iskopcajte aparat prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju
rezace.

. Kako biste izbjegli prskanje, uvijek prije uklju¢ivanja aparata uronite Stapni nastavak u
sastojke, narocito u slucaju obrade vrudih sastojaka.

Oprez

. Prije zamjene dodataka ili priblizavanja dijelovima koji se micu tijekom koristenja i
Ciscenja iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja.

. Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca
koje tvrtka Philips nije izric¢ito preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

. Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu.

. Nemojte premasiti koli¢ine i vrijeme pripremanja naznacene na slici 2.

. Nemojte obradivati vise od jedne smjese bez stanke. Prije nastavka rada pricekajte da
se aparat ohladi na sobnu temperaturu.

. Maksimalna razina buke: Lc = 85 dB (A)

Zastita od pregrijavanja
Ovaj aparat ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije, automatski ce se iskljuciti.
Iskopcajte aparat te ga ostavite da se hladi 5 minuta. Zatim vratite utikac u uti¢nicu i ponovo

ukljucite aparat. Ako se zastita od pregrijavanja previSe Cesto aktivira, obratite se prodavacu
proizvoda tvrtke Philips ili ovlastenom Philips servisnom centru.

Recikliranje

&

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i
ponovno koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znaci da je uredaj obuhvacen
direktivom EU-a 2002/96/EC:

hi¢

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim
propisima o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje
starih proizvoda pridonosi sprjecavanju potencijalno negativnih posliedica po okolis i ljudsko
zdravije.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja
(EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisni¢kom prirucniku,
prema dostupnim znanstvenim dokazima aparat ¢e biti siguran za koristenje.

3 Pregled

Gumb za odabir brzine Nastavak za mijesanje (samo HR1617):

@ Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje @ dini o
[On/Off] Jedinica za spajanje

@ Gumb za turbo brzinu @ Metlica za mijesanje

@ Jedinica motora Mala sjeckalica (samo HR1615):

@ Gumb za otpustanje @ Poklopac

@ Stapni nastavak za mijesanje Jedinica s rezacima

<
3
I

(5 | Zdjela

Okrugli poklopac vr¢a (samo HR1615/

HR1614) lzuzetno velika sjeckalica (samo HR1617):

Okrugli vr¢ (samo HR1615/HR1614) Poklopac

Ovalni poklopac vréa (samo HR1617) @ Jedinica s reza¢ima

PP

Ovalni vre¢ (samo HR1617) Zdjela

4 Prije prvog koriStena
Prije prvog koristenja aparata temeljito ocistite dijelove aparata koji dolaze u kontakt s
hranom (pogledajte poglavije “Cid¢enje”).

Priprema za koristenje

1 Vruce sastojke ohladite prije sjeckanja ili ulijevanja u vr¢ (maks. temperatura 80°C).
2 Prije obrade velike sastojke narezite na dijelove velicine otprilike 2 cm.

3 Aparat ispravno sastavite prije prikljuivanja na napajanje.

5 Koristenje aparata

Rucna mijesalica

Rucna mijesalica je namijenjena:

. mijesanju tekucina, primjerice mlijecnih proizvoda, umaka, voénih sokova, juha, mijesanih
pica, frapea.

. mijesanju mekih sastojaka, primjerice tijesta za palacinke i majoneze.

. mijesanju kuhanih sastojaka, primjerice za djecju hranu.

Za ukljucivanje aparata pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje ili gumb za turbo brzinu.

E Napomena

6 Ciscenje

Jedinicu motora, spojnicu nastavka za mijesanje (samo HR1617), jedinicu za prikljucivanje
male sjeckalice (samo HR1615) i poklopac izuzetno velike sjeckalice (samo HR1617) nemojte
uranjati u vodu.

Oprez

* Aparat prije ¢is¢enja ili skidanja nastavaka iskljucite iz struje.

¢ Zatemeljitije Cis¢enje mozete i ukloniti gumene prstenove iz posuda sjeckalice.

* Zabrzo cis¢enje, u vr¢ ulijte toplu vodu s malom koli¢inom tekucine za pranje, umetnite dio za
mijedanje ili nastavak za gnjecenje krumpira i ostavite aparat da radi priblizno 10 sekundi.

1 Iskopcajte aparat.
Pritisnite gumbe za otpustanje na jedinici motora kako biste odvojili nastavak koji ste
koristili.

3 Skinite dodatak,

4 Dodatne upute potraZite u zasebnoj tablici za ¢is¢enje koja se nalazi na kraju ovog
korisni¢kog priru¢nika.

7 Dodatna oprema

Malu sjeckalicu s izravnim pogonom mozete naruciti (pod brojem 4203 035 83450) kod
distributera proizvoda tvrtke Philips ili u servisnom centru Philips kao zaseban dodatak za
modele HR1617,HR1615 i HR1614. Za ovaj dodatak koristite koli¢ine i vrijeme obrade koji
vrijede za malu sjeckalicu.

8 Spremanje
1 Kabel namotajte oko donjeg dijela aparata.

2 Aparat ¢uvajte na suhom mjestu, podalje od izravnog suncevog zracenja i drugih izvora
topline.

9 Recept za hranu za bebu

Sastojci Kolic¢ina Brzina Vrijeme
Kuhani krumpir 50¢g
Kuhana piletina 50¢g
12-16 60's
Kuhane mahune 50¢g
Miijeko 100 ml
Napomena

. Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne
temperature.

10 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili pomo¢, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za
potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

1 Bevezetés

A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a vésarlashoz! A Philips dltal biztosftott témogatds teljes
korl igénybevételéhez regisztrdlja a terméket a www.Philips.com/welcome cimen.

A késziilék csak akkor miikadik, ha minden alkatrészét jéI Gsszeszerelték és a fedelet szorosan
tartjdk a régzitékapcsok.

A rddmixerrel elkészithetd receptekért ldtogasson el a www.philips.com/kitchen weboldalra.

2 Fontos!

A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatdt, és érizze meg
késébbi haszndlatra.

Vigyazat!

. Ne merftse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne Sblitse le folyd viz alatt.
. Ne tisztitsa mosogatdgépben a motoregységet.

Figyelmeztetés

. A késziilék csatlakoztatdsa el&tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett fesziltség egyezik-e
a helyi halézatéval.

. Ne haszndlja a késziiléket, ha a csatlakozddugd, a hdldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek
megsériftek.

. Ha a hélézati kdbel meghibdsodott, a kockazatok elkeriilése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cseréini.

. Ha a készilék kdrosodik, mindig eredeti tipustira cserélje, ellenkezé esetben a garancia
érvényét vesziti.

. A késziiléket gyermekek nem haszndlhatjdk. A késziiléket és a vezetéket tartsa
gyermekektd! tévol.

. A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készllék mikodtetésében jdratlan személyek is haszndlhatjék, amennyiben ezt feligyelet
mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsdgos mikodtetésének mdédjat és az azzal
jard veszélyeket.

. Vigydzzon, hogy gyerekek ne jatsszanak a készilékkel.

. Ne nydljon az aprftokésekhez vagy a lapdthoz, ha a készilék csatlakoztatva van. Az
apritdkések nagyon élesek.

. Amennyiben a vdgokések vagy a lapét elakadnak, hiizza ki a haldzati csatlakozédugdt a
dugalibdl és vegye ki azt, ami akaddlyozza a mikodést.

. A frocskolés elkertilése érdekében mindig meritse a kart a hozzdvaldkba, mielStt
bekapcsolnd a készlléket. Kilondsen Ugyeljen erre forrdé hozzdvaldk feldolgozdsa soran.

Figyelem

. Alkatrészek cseréje vagy tisztitdsa el&tt, illetve mielétt a haszndlatkor mozgd részekhez
érne, kapcsolja ki a késztiléket, és hiizza ki a hdldzati kabelt a fali aljzatbdl.

. Ne haszndljon mds gydrtétdl szdrmazd, vagy a Philips dltal jévd nem hagyott tartozékot
vagy alkatrészt. Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.

. A késziiléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

. Ne Iépje tdl a 2. dbrdn feltlintetett mennyiségeket és haszndlati id&t.

. Megszakitds nélkll legfeljebb egy adag elkészftéséhez haszndlja a készliléket. MielStt a
készlléket Ujra haszndlnd, hagyja lehlini szobahémérsékletdre.

. Maximdlis zajszint = 85 dB(A)

Talmelegedés elleni védelem

A készlilék tilmelegedés elleni védelemmel van elldtva. Tulhevilés esetén a készllék
automatikusan kikapcsol. Huzza ki a késztilék csatlakozddugdjdt a fali aljzatbdl, és 5 percig
hagyja hdilni. Ezt kévetéen csatlakoztassa ismét a csatlakozddugdt a fali aljzathoz, és kapcsolja
be késziiléket. Ha a tdlmelegedés elleni védelem tul gyakran kapcsol be, forduljon Philips
madrkakereskedéshez vagy Philips szakszervizhez.

Ujrafelhasznalas

704
o
Ez a termék kivdlé minéségli anyagok és alkatrészek felhaszndldsdval készilt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és Ujra felhaszndlhatdk.
A terméken taldlhaté dthizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a
2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

)i¢

Ne kezelje a késziiléket hdztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
készllékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrdl. A feleslegessé vélt készilék
helyes kiselejtezésével segit megelézni a kdrnyezet és az emberi egészség kdrosoddsat.

¢ Kada koristite gumb za turbo brzinu, aparat radi najve¢om brzinom.
¢ Sto je veca brzina, to je vrijeme obrade krace.
* Kada pripremate majonezu, postepeno dodajite ulje kako biste postigli najbolji i stabilan rezultat.

Sjeckalica (HR1615) i izuzetno velika sjeckalica (HR1617)

Elektromagneses mezdék (EMF)

Jelen Philips késztilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati itmutatéban foglaltaknak megfeleléen Gizemeltetik, a tudomany mai
dlldsa szerint a készilék biztonsagos.

Sjeckalica je namijenjena sjeckanju sastojaka kao Sto su orasi, meso, luk, tvrdi sir; kuhana jaja, 3 Atte kl ntes
cesnjak, bilje, suhi kruh itd.
Sebességvalasztd Habverd (csak HR1617):
g
“ Oprez @ Be-/kikapcsold gomb [On/Off] @ Csatlakozdegység
¢ Rezadi su vrlo ostri! Budite vrlo pazljivi prilikom rukovanja rezacima, posebno prilikom vadenja iz @ Turbd sebesség gomb @ Habverd
zdjele sjeckalice, vadenja sastojaka iz zdjele sjeckalice i prilikom ¢is¢enja. @ Motoregység Mini aprit6 (csak HR1615):
(5) | Kioldsgomb ®3) | Fedél
E Napomena (®) | Apritérid Apritdkés
* Ako se sastojci zalijepe za stjenke zdjele sjeckalice, zaustavite sjeckalicu, a zatim sastojke odvojite od Mérépohar: @ Tl
stjenke dodavanjem tekucine ili pomocu lopatice. ( z c
* Kako biste postigli najbolje rezultate u obradi govedine, koristite ohladenu govedinu narezanu na @ Kerek mérépohdr fedele (csak 1615/ Extranagy aprit6 (csak HR1617)
kocke. HR1614)
¢ Nemojte obradivati viSe od jedne smjese bez stanke. Prije nastavka obrade ostavite aparat da se hladi Kerek mérépohar (csak HR1615/HR1614) Fedé|
5 minuta.
(9) | Ovalis mérépohdr fedél (csak HR1617) (17) | Apritdkeés
Ovilis mérépohar (csak HR1617) Tél

Nastavak za mijesanje (samo HR1617):

Metlica za mijeSanje namijenjena je mijesanju slatkog vrhnja, bjelanjaka, deserta itd.

E Savjet

¢ Kada tucete bjelanjke, za postizanje najboljeg rezultata koristite veliku zdjelu.

* Kod tucenja slaga koristite vr¢ kako biste izbjegli prskanje.

* Kako bi se sprijecilo prskanje, po¢nite uz postavku male brzine te prijedite na postavku vece brzine
nakon pribl. T minutu.

¢ Nemojte obradivati viSe od jedne smjese bez stanke. Prije nastavka obrade ostavite aparat da se hladi
5 minuta.

3140 035 37651

4 Az elso hasznalat elott

Az elsé haszndlat elStt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek kozvetlendl
érintkeznek étellel (lasd a ,, Tisztftds" c. részt).

Elékészités a hasznalatra

1 Hagyja h(ini a forrd alapanyagokat, miel6tt a mérépohdrba éntené dket (max.
hémérséklet: 80 °C).
2 Feldolgozds el6tt a nagyobb darabokat vdgja kb. 2 cm nagysdgura.

3 Akésziléket megfeleléen szerelie Gssze, miel6tt a fali alizathoz csatlakoztatja.

5 A készulék hasznalata

Radmixer
A rddmixer felhaszndlasi tertletei:

. Folyadékok, pl. tejtermékek, martdsok, gylimdlcslevek, levesek, italkeverékek, koktélok
mixelése.

. Lagy hozzdvaldk, pl. palacsintatészta vagy majonéz keverésére.

. F&tt alapanyagok, pl. bébiételek pépesitése.

A be-/kikapcsolé gomb vagy a turbd sebesség gomb lenyomdsdval kapcsolhatja be a

késziiléket.

E Megjegyzés

* Aturbd sebesség gomb haszndlatakor a késziilék maximalis sebességgel miikodik.
¢ Minél nagyobb a sebesség, anndl révidebb ideig tart a feldolgozds.
* Majonéz készitésekor a legjobb és tartésabb eredmény érdekében kis mennyiségekben adja hozzd az

olajat.

Aprité (HR1615) és Extra méretii aprits (HR1617)

Az apritd kilonbdzé magvak, his, hagyma, kemény sajtok, fétt tojds, fokhagyma, fiszerek,
szdraz kenyér, stb. apritdsdra alkalmas.

n Vigyazat

Az apritdkések nagyon élesek! Ovatosan haszndlja az apritékéseket, mert rendkivil élesek. Legyen
kilénésen elévigyazatos, amikor eltdvolitja az apritékéseket az apritdedénybdl, amikor kidriti az edényt,
illetve tisztitds kozben.

Kaiita eHaey

&

ByA eHiMm KaliTa eHaen, KaliTa naiaasaHyFa 60AATbIH XOFapbl CanaAbl MaTepraAAap MeH
GOALIEKTEPAEH »KacaAFaH.

OHIMAE YCTi Cbi3bIAFaH ABHITEAEKTI KOKbIC XaLWiriHiH 6eArici 6oaca, eHim Eyponaneik 2002/96/
EC avpexTuBachbiHa KipeTiHiH BiAAIpeAi.

hi¢

OHiMAI el yaKpITTa 6acka TYPMBICTBIK KOKbICTEH Bipre TacTaMaHpl3. DAEKTP »oHe
IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH BEAEK >KMHaAYbI TYPaAbl XEPTIAIKTI epeXeAePMeH TaHbIChIHbI3. Ecki
©HIMAI KOKbICKa AYPbIC SAICMEH TacTay apKblAbl KOPLIaFaH OpPTaHbl KaHe aAaM AEHCaYAbIFbIH
caKTan Kaayra 6oAaabl.

DAEKTpO MarHuTTiK epictep (IMO)

Ocbl Philips KypbiaFbichl snekTpoMarHnTTiK epicTepre (EMF) KaTbicTbl 6apAblk TaranTapra
covikec Keneal. HycKayAbIKTa KOPCETIATEHAEH MaHE YKbIMTbI KOAAAHBIAFAH XKaF AAMAR, KYPaAAb
nanAaAaHy Kasipri FbIAbIMU ABAEAAEP HETI3IHAE KayinCi3 BOAbIN Tabbiraabl.

3 XKaanbl woay

HKbinAaMABIK TaHAAFbILL KenipTkiw ( Tek HR1617 yariciHae):

Kocy/©uwipy Tyinmeci [Kocy/©uwipy] @ XKanracToiprbill

Typb0 *bIAAGMABIFBI TYMECI @ Byaraybiw

MoTop Gonivi Kiwkere keckiw (tek HR1615

@O ® ©EOO

YATiciHAC):
E Megjegyzés LLlewy Tyrmeci @ Kaknaxk
* Ha az alapanyagok az apritéedény faldra ragadnak, dllftsa meg a késziiléket, majd spatula segitségével, Kon baeHaepi [MelwakTap
illetve folyadék hozzdaddsaval tavolitsa el az anyagot. c . T
¢ Marhahus feldolgozasakor a legjobb eredmény érdekében haszndljon hiitétt, kockdra vdgott TaKaH: @ ocraran
marhahust. AoManak cTakaH Kaknarbl (Tek HR1615/ ©re yAKeH Keckiw (Tek HR1617
. Megézak\'tzis pé\k()]\ \e.gfieljebb egy adag elkészitéséhez haszndlja a készlléket. A munka folytatdsa el6tt @ HR1614 yaricitae) yATiciHAe):
hagyja lehdini a késziléket 5 percen at.
oManak cTakaH (Tek HR1615/HR1614
Aok ( Kaknax
YATICIHAE)
” C HR1617
Habverd (csak HR1617) onaK CTaaH KaKnar (Tex @ | Mowaxrap
VATICIHAE)

A habverével tejszint és tojdsfehérjét verhet fel, krémeket készithet stb.

E Tanacs

* Tojasfehérje felveréséhez haszndljon nagyméret( télat a legjobb végeredmény érdekében.

* Hab készitésekor a kifrbccsenés megakadalyozdsara haszndlja a mérépoharat.

* A kifrécesenés megakadalyozasa érdekében a feldolgozast kezdje alacsony sebességfokozaton, majd
kb. 1 perc elteltével kapcsoljon magasabb sebességfokozatra.

* Megszakitds nélkil legfeljebb egy adag elkészitéséhez haszndlja a késziléket. A munka folytatdsa el6tt

hagyja lehdini a késziléket 5 percen at.

6 Tisztitas
A motoregységet, a habveré-csatlakozd egységet (csak HR1617), a mini apritd

csatlakozdegységét (csak HR1615) és az extranagy apritd fedelét (csak HR1617) tilos vizbe
meriteni.

Vigyazat

¢ A készllék megtisztitdsa vagy tartozék eltdvolitdsa el6tt hizza ki azt a hdlézatbdl.

* A még alaposabb tisztitds érdekében eltdvolithatja az apritéedény gumigy(ir(it is.

* A gyors tisztitds érdekében ontsén meleg, mosogatdszeres vizet a mérépohdrba, helyezze be az
apritérudat vagy burgonyaptirésitét és kapcsolja be a késztiléket kb. 10 mdsodpercre.

1 Huzza ki a készllék halézati dugdjat a fali aljzatbdl.

2 Ahaszndlt tartozék eltavolitdsahoz nyomja meg a motoregységen taldlhaté kioldd
gombot.

3 Szerelje szét a tartozékot.,

4 Tovabbi informdciékért ldsd a haszndlati Gtmutatd végén taldlhatd tisztitdsi tablazatot.

7 Tartozékok

A HR1617, HR1615 és a HR1614 késziilékhez kdzvetlen vezérlési mini apritd rendelhetd
Philips markakeresked&tdl vagy szakszerviztdl (4203 035 83450 cikkszdmon). Ehhez a
tartozékhoz a mini apritdhoz ajanlott mennyiségeket és dardldsi idSket alkalmazza.

8 Tarolas

1 Tekerje a tdpkdbelt a készilék talpa koré.

2 Akésziiléket szdraz, kizvetlen napfénytdl és egyéb héforrastdl tavol tarolja.

9 Bébiétel recept

Hozzavalok Mennyiség Fokozat 1dé
Fétt burgonya 5 dkg
Fé&tt csirkehds 5 dkg
12-16 60 mp
Fétt zoldbab 5 dkg
Tej 100 ml
Megjegyzés

. Az egyes adagok feldolgozdsa koz6tt vdrjon, mig a készlilék szobahémérsékletre lehdil.

10 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van szlksége, javittatdst szeretne igényelni vagy valamilyen probléma meril
fel, Idtogasson el a Philips honlapjéra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszagaban nem mikadik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

1 Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbiN aAybIHbI3OEH KYTTbIKTaMMbI3 xaHe Philips KomnaHMsacbiHa KoL KeAAIH3!
Philips ycbiHaTbIH KOAARYABI TOABIK MariAaAaHy YLLiH eHIMAT www.philips.com/welcome
TOpabblHAG TIPKEHI3.

Kypan 6apAblk GOALLIEKTEPI AYPLIC OPHATBIABIM, KaKMaFbl KbICTbIPFLILITAPMEH AYPbICTAN
BeKITIATEHAE FaHa KYMbIC ICTEMAI.

Koa baeHAEpIMEH NaliaanaHyFa apHaAFaH peLienTiAepal any yiiH www.philips.com/kitchen
TOpabbiHa eTiHi3

2 MaHpi3Abl aknapat

Kypaaabl KOAAGHAP aAAbIHAA OCbI HYCKAYABIKTbI MYKWSAT OKbIM LUbIFbIM, BOAaiaKTa aHbikTama
peTiHAE MaiAaAaHy YILIH CaKTar KOMbiHbI3.
KayinTi »karaaitaap

. MoTopabl CyFa Hemece 0acka CyMbIKTbIKKa baTbipyra 60AMaNAbI, HEMeCe KpaH
acTbiHAAFbI CyMEH LWaloFa Aa GOAMaNAbI.

. MOTOPABI bIABIC XYFbILL MALLMHAAA XKYMaHbI3.

Eckepty

. Kypaabl kocnac bypbiH, OHAQ KOPCETIATEH KEPHEYAIH EPTIAIKTI »KeAi KepHeyiHe
COMKEC KEABTIHIH TeKCePIN aAbIHbI3.

. Erep wrenceAbaik yiibl, KyaT CbiMbl HEMeCe e3re BeALIEKTEPI 3aKbiMAaHFaH BOACa,
KyPaAAbl ManaaraHbaHpI3.

. Erep Tok cbiMbl 3aKbIMaaAFaH BOACa, Kayin-KaTepAIH aAAbIH aAy YLiH, oHbl Tek Philips,
Philips aKIMLUIAIr yCbIHFaH KbI3MET KOPCETY OpTaAblfbiHA HEMECE COFaH YKCac BIAKTIAIM
6ap MamaHFa aAMaCTbIPTbIHbI3.

. Erep Kypa 3aKblMAAACa, OHbl MIHAETTI TypAE TYNHYCKa TYPIMEH aAMACTbIPbIHbI3,
SMTMECe KEMIAAIK YKapamcbi3 6oAaAbI.

. ByA KypbiAFbIHbI Gananapra naraasaHyra 6oamanapl. Kypaaapl »KeHe OHbIH CbiMbIH
6ananapAbIH KOAAAPbI KETMENTIH XKEePAE CaKTaHbI3.

. KypbIAFbIHBI Kayinci3 nainaanaHy »eHIHAETT HycKayAap 6epinin, backa bipey KaaaranaraH
YKOHE KypPaaAbl MaiAaAaHyFa KaTbiCTbl Kayin-KaTepAep TYCIHAIPIATEH »XaFAaiAa, ocChl
KYPbIAFBIHBI GU3VKaAbIK, CE3y HeMece oiAay KabiaeTi WweKTeyAl, BiAiMi MeH Taxipubec a3
aAaMAap NarAanaHa anaapl.

. BaranapAbiH KYPbIAFEIMEH OMHaMayblH KaAdFaAaFaH eH.

. [MbiliakTapAbIH XY3AEPIH HEMece KaAaKLarapAbl YCTaMaHbI3, SCipece KypbiAFbl KyaT
Ke3iHe KOCyAbl TypraHAa. [billakTap eTe eTKip.

. [MbiliaKTap Hemece KaraKLiaAap KeMNTEeAIN KaAFaH MarAaniAd, MbllUakKa Typbin KaAFaH
a3blK-TYAIKTEPAI aAMacC BypbiH KYPbIAFbIHbI PO3ETKaAH @XKbiPaTbiHbI3.

. LLlawslpamaybl yLuiH, KOA BAEHAEPIH KOCMAC BypbiH OHbl @3blkKa (acipece bICTbIK
a3blKTapAbl OHAEreHAE) 6aTbipbiHbI3.

Eckepty

. KocaAKbl KyparAapAbl aybICTbIPMAcTaH HeMece NanAdAaHy XKoHE Ta3aaay KesiHae

KO3FaAbIn TypaTbiH BEAWEKTEPAI yCTaMacTaH OypbiH, KyPbIAFbIHBI SLLIPIM, PO3eTKaAaH
XKbIPaTbIHbI3.

. Backa eHaipywinep weirapraH Hemece Philips KoMnaHKACh! HaKTbl YCbIHOaFaH KOCaAKbI
Kypanaap MeH beAllekTepAl NainaaAaHylibl 6oAMaHbi3. OHAAM KOCaAKbI KypaaAap MeH
OOALLEKTEPAI MaNAGAGHCAHDBI3, KYPaAABIH KEMIAAIT ©3 KyLLIH XOSAbI.

. ByA KypaA Tek yiiae KOAAAHYFa apHaAFaH.

. 2-CypeTTe KepCeTIAreH MeALIep MeH AaibIHAAY YaKbiTbiHaH achbipMaHbi3.

. Bip warikaraHaa 6ip MeAllepaeH apTbik LakkamaHbi3. LLarikayApbl »aaracTbipap
AAABIHAA KYPbIAFBIHBI GeAME TeMnepaTypacbiHa AEMIH CybITbiM aAblHbI3.

. EH >xoFapbl wy aeHreni = 85 AB (A).

KbI3bIn KeTyAeH Kopray

ByA KypanabiH WaMaaaH ThiC Kbi3yAaH Kopraybl 6ap. KaTTbl Kbi3bin KETCE, KypaA aBTOMaTThI
Typae eleA. KypbiAFbiHbl TOK Ke3iHeH axbipaTbir, 10 MuHyT 60iibl CybiTbiHbI3. CopaH
KeMiH, KyaT CbIMblH KaliTaAaH PO3eTKaFa aArar, KyPbIAFbIHbI KaliTa KOCbiHbI3, LLlamasaH
ThIC KbI3YAAH KOPFay TbIM XMi KocbiAaTbiH 60ACa, Philips anaepite Hemece yakineTTi Philips
KbI3MET KOpCeTy OpTaAbiFbiHa XabapAachIHbI3.

®| ©

Conax cTakaH (Tek HR1617 yariciHae)

TocTaraH

4 DBipiHWi peT nanAaAaHy aAAbiHA

KYPbIAFBIHBI aAFaLLKbl PET KOAAAHAP aAABIHAR, TaMaKKa TUETIH GOALIEKTEPIH MaKcblAar
TasaAaHbi3. («Ta3anay» TapayblH KapaHbi3).

MariaaraHyFa AarbiHAQY

1 TyPaMaCTaH HeMece CTakaHfra K¥L;IMaCTaH 6¥pb\H bICTbIK VIHFPeAMeHTFepAi CybITbIHbI3
(eH »xoraprbl Temnepatypa: 80 °C).

2 OniMAEPAIH ipi TYHIPAEPIH LIAMaMEH YAKEHAIM 2 CM ETiM TypaHbi3, COHaH COH OAAPAbI
eHAeyre KipiciHi3.

3 AcranTbl 3AEKTP KyIECHIH PO3ETKACHIHA KOCAP aAABIHAR, ACMAMTbIK AYPHIC

P Xy p P AYP

HUHaAAFAHADBIFbIHA Ke3 )KeTKi3\H,\3.
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Kyat KypbIAfbiHbI NaaaAaHy

Koa 6AaeHAepi
KoA BAeHAEPIHIH GyHKLIMAAAPDI:

*  CYT OHIMAEPI, COYCTap, KEeMIC-KMAEK WbIPbIHAAPDI, KEXEAEP, CYChIHAAP, KOKTEMAbACD
CUAKTBI CYABIKTBIKTAPABI LUAMKAY;

. Ky/MaKKa apHaAFaH CyMblK KaMbIPAbl HEMECE MallOHE3AI AalblHAGY VLLIH XymcaK
KOCMaHbl apaAacTbIpy.

. 6aAanap Tarambl YLLIH MICIPIAreH asblKTapAaH e30e AalibiHARY.

KypbiAFbiHbI KOCy yuwiH Kocy/Ouwipy TyiiMeciH Hemece Typbo »bIAAAMABIK TYMECIH BacblHbI3.

E EckepTne

* Typbo *bIAAAMABIFBIHBIH, TYMMECH BaCbIAFaHAG, KYPaA €H XKOFapbl XbIAAAMABIKMEH YKYMBIC JKacaiAbl.
* KblAARMABIK JKOFapbl BOAFaH CaltbiH, Typay HEMECe LaiKay yaKbiTbl KbicKapaabl.
* MarioHes »acaraHA@ MaKCbl Spi TYPaKTbl HOTWXKE aAy YLUiH a3Aan Mait KOCbIHbI3.

Keckiw (HR1615) >koHe OTe yakeH Keckiw (HR1617)

¥CaKTarblIll XaHFaK, €T, M1sA3, KaTTbl IPIMLLIK, NICIPIAreH XyMbIPTKa, CapbiMCcak, LUen, KernkeH HaH
oHe T.6. CUAKTbI MHTPEAMEHTTEPAI TYPay YLLIH KOAAGHBIAGABI.

Eckepty

¢ XKyzaep oTe oTkip! Xy3 GoAiriMeH XKyMbIC ICTEreH Ke3ae eTe CaK BOAbIHbI3, aCipece OHbl YCaKTarbiLL
TOCTaFaHbIHaH @XKbIPaTap KE3AE, YCaKTarbill TOCTaFaHbiH 6OCaTy »aHe acnanThl Ta3aAdy KesiHae
abaiAaHbI3.

E Eckeptne

* Erep uHrpeAvieHTTEp YCaKTaFbill TOCTaFaHbiHa XabbiChiN KAACA, YCAKTaFbILLTLl TOKTATbIM, CYMbIKTBIK
KOCY HEMeCe KaAaKLLaHbl MaiaaAaHy apKbiAbl MHTPEAMEHTTEPAT 6OCaTbIHbI3.

* CMb\p eTiH OHAEMEHAE, €H XKaKCbl HOTMXKEAEPIre KOA KETKI3Y VU_IiH, MY3AATbIAFaH CKbIp eTiH\H
KECEKTepIH NanAaAaHbIHbI3.

* bBip waikaraHaa 6ip MeALEPAEH apTbIK LarkamaHbi3. LLlalikayAbl saaracTeipMac 6ypbiH Kypaaabl 5
MWHYT CybITbIN aAbIHbI3.

KenipTkiw ( Tek HR1617 yariciHae)

ByAraybiLl Kineremna)j, ")KyMbIPTKaHbIH afbiH, ACEPTTI XaHe T.6. aparacTbipyra apHaAFaH.

E KeHec

. >+<¥Mb\pTKa afFblH 6¥/\FaFaHAa, HKaKCbl HITWXKE aAy YLWIH YAKEH TOCTafaH ﬂaﬂAa/\aHbleB.

* Kinereit kenipLiTKeH Ke3Ag, WallbipayAbl GOAAbIPMAY YLLiH TOCTaFaHAbI NafAAAAHbBIHbI3.

¢ LLlawbipamaybi yLuiH, TOMEH bIAAAMABIKIEH GacTar, WwaMameH T MUHYTTaH KeriH KbIAAAMABIFbIH
apTTbIpbIHbI3.

* bip walikaraHaa 6ip MeAlepAeH apTbiK WalikamaHbi3. LLarikayAbl »aaracTbipMac OypbiH Kypasabl 5
MWHYT CybITbIM aAbIHbI3.

6 Taszanay

MoTop 6eniriH, kenipTKILWTIH 6aiAaHbICTLIPLIN TypaTbiH beairiH (Tek HR1617 yariciHae),
KiLLKeHe KecKIlWTiH BarAaHbICTbIpbIN TypaTbiH 6eAiriH (Tek HR1615 yariciHae) skeHe eTe
YAKEH KecKilTiH KaknarbiH (Tek HR1617 yariciHae) cyFa 6aTbipMaHbi3.

Eckepty

*  KypbiAFbiHbI Tasanay HeMece Ke3 KeAreH KOCaAKbl KypaaAbl 60caTy anAbIHAG, OHbl po3eTKaAaH
CYbIPbIHbI3.

. COHAaI;\faK‘ WﬂKi/\\KT\ TasaAay YLIH, yCaKTarblll bIAbICTAPblHAH PE3EHKE CakMHAAapAbl aAbin TacTayfra
6oAaAbI.

¢ XKbinaam Tasaaay yiuiH, a3FaHTal TasaAdy CyMbIKTbIFBIMEH XbIAbI CyAbl CTaKaHFa Kyibir, BAEHAEPAI
HeMece KapTon esriwTi CaAbIM, KYPbIAFbIHbI LiaMameH 10 CEKyHAKa KOCbINn KO\ZbIHbB.

1 Kypaaabl po3eTkaaaH aKbipaTbiHbI3.

2 [MaitaaraHbiAFaH KOCAAKbI KYPaAAbl LWeLLly YLUiH, MOTOp BeAiriHaeri 6ocaTy TyMMeAepiH
6acblHbI3.

w

Kocankbl Kypanabl GOALLIEKTEHI3.

4 Kocbimuwa HYCKayAapAbl OCbl nalﬁ\Aa/\aHymm HYCKayAbIFbIHbIH COHbIHAAFBI bereK Tasanay
KecTeciHeH KapaHpbi3.

7 KocaAkbl Kyparaap

Tikeneit backapyra 6oAaTbIH KilwkeHe Keckitwke (4203 035 83450 KbismeT Koa HOMIpI
6ovibiHwa) Philips anaepinisre Hemece Philips Kbi3MeT KepceTy opTaAbifbiHa ©3iHI3AIH
HR1617, HR1615 »xoHe HR1614 KypanbiHa apHaAFaH KOCbIMLLIA OOALLEK PETIHAE TancbipbiC
6epyre 60Aaabl. Ocbl KOCbIMLLIA BOALLIEKKE Ci3 WaFblH TypaFbill KypaAblHa apHaAFaH eHAgY
YaKbiTbl MEH MOALLIEPAEPIH KOAARYbIHBI3Fa BOAAABI.

8 Cakray

1 KyaT CbIMbIH KYPaAAbIH aAfblHa OpaHbl3.

2 KypbirFbiHbI KyPFaK, KyHHIH Ke3i TikeAel TYCreiiTiH Hemece 6acka Aa Kbi3y Ke3AepiHeH
ayAaK epAe CaKTaHbi3.

9 Hepecte TaFrambiHbIH, peuenTi

A3biK TypAepi Meawep KblAaamablK | YakbIT
[MicipiareH KapTon 50r
[MicipiareH 6aAanaH eTi 50r
— 1216 60 cexk.
[MicipiareH ypme bypluak 50r
Cyt 100 mA
EckepTne

. Op alHaAbIMAbI BHAIPEP aAAbIHAR KyPaAAbl beAme TeMnepaTypacbiHa ACMiH CybITbiM
aAbIM OTbIPbIHbBI3.

10 KeniaaiK >XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep ci3re Kbi3MeT HeMece aknapaT KaxeT 6oAca Hemece LelliamereH 6ip Macene BoAca,
www.philips.com mexeHxarbiHaarbl Philips Be6-caiiTbiHa KipiHi3 Hemece eninizaeri Philips
TyTbIHYWbIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbiHa XabapAachiHbI3 (TEAEPOH HOMIPIH AYHMEMKYSIAK
KeniAAIK KiTanwacbiHaH Tabacki3). Erep eAiHi3Ae TyTbiHyLbIAAPFa KOAAY KOPCETY OPTaAbifbl
60AMaca, oHAA epriAikTi Philips koMnaHuscbIHbIH AMAepiHe 6apbiHbI3.
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Lietuviskai

1 Jvadas

Sveikiname sigijus ,,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti ,,Philips* sitiloma
pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Prietaisas veikia, tik kai visos dalys yra tinkamai sudétos, o dangtis tinkamai uzfiksuotas gnybtais.
Norédami rasti recepty, kuriems naudojamas rankinis maiSytuvas, apsilankykite adresu www.
philips.com/kitchen.

2 Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes
jo gali prireikti ateityje.
Pavojus

. Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu

vandeniu.
. Neplaukite variklio jtaiso indaplovéje.
|spéjimas

. Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio
elektros tinklo jtampa.

*  Jei kiStukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

*  Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti , Philips" darbuotojai, ,,Philips* jgaliotasis
techninés prieZilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad iSvengtuméte
pavojaus.

*  Jei prietaisas sugadintas, pakeiskite jj originaliu prietaisu, nes garantija negalios.

. Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

. §] prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni
arba kurie neturi patirties ir Ziniy, taip pat tie, kurie buvo prizilrimi arba iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu bei supazindinti su susijusiais pavojais.

. PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

. Nelieskite aSmeny ir mentelés, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo.
A3menys yra labai astris.

. Jei a3menys arba mentelé uzstringa, iSjunkite prietaisa i$ elektros tinklo ir iSimkite
asmenis blokuojancius elementus.

. Kad neistaskytuméte produkty, ypac¢ apdorodami karStus produktus, pirmiausia antgalj
jleiskite | produktus, ir tik tada jjunkite prietaisa.

Démesio

. Prie$ pakeisdami priedus ar pries liesdami naudojimo ir valymo metu judancias dalis,
i§junkite prietaisa ir iStraukite maitinimo laidg i$ tinklo.

. Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy
,,Philips*. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jUsy garantija.

. Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje.

. Nevirsykite kiekiy ir apdorojimo laiko, nurodyty 2 pav.

. Negalima be pertraukos apdoroti daugiau nei 1 partijos. Leiskite prietaisui atvésti iki
kambario temperatiros pries tesdami darba.

. Maks. triuksmo lygis = 85 dB (A)

Apsauga nuo perkaitimo

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Kai prietaisas perkaista, jis isijungia
automatiskai. ISjunkite prietaisa i$ elektros lizdo ir palikite jj 5 minutéms, kad atvésty. Tada

vél jkiskite kistuka | maitinimo lizda ir jjunkite prietaisa. Jei apsaugos nuo perkaitimo funkcija
jsijungia pernelyg daznai, kreipkités | ,,Philips” pardavéja arba jgaliotajj ,,Philips” paslaugy centra.

Perdirbimas

&5

Produktas sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus,
kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia,
kad produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

)i¢

NeiSmeskite 3io produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés
taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty
iSmetimas padeda isvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal
Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine
moksline informacija, yra saugus naudoti.

3 Apzvalga

(1) | Greicio reguliatorius Plaktuvas (tik HR1617):
@ Jjungimo / igjungimo mygtukas [On/off] @ Mova
@ Didziausio grei¢io mygtukas @ Plaktuvas
@ Variklio jtaisas Kapotuvélis (tik HR1615):
@ Atlaisvinimo mygtukas @ Dangtis
@ MaiSymo antgalis Pjaustymo jtaisas

@

Menzurélé: Dubuo

Apvalus menzdrélés dangtelis (tik HR1615/
HR1614)

Apvali menzdrélé (tik HR1615/ HR1614)
Ovalus menzareélés dangtelis (tik HR1617)
Ovali menzaréleé (tik HR1617)

—<

pac didelis kapoklis (tik HR1617):

Dangtis

Pjaustymo [taisas

Dubuo

SlCICIES
®Q0®

4 PrieS pirmajj naudojima
Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios lieciasi su maistu (zr.
skyriy ,,Valymas").

Paruosimas naudojimui

1 Prie3 kapodami ar pildami | menzaréle produktus, atvésinkite juos (maks. temperatdra

80 °C).
2 Didelius gabalus pries apdorojima susmulkinkite | mazdaug 2 cm gabaliukus.

3 Teisingai surinkite prietaisa, pries jungiant jj | rozete.

5 Prietaiso naudojimas

Rankinis maisytuvas
Rankinis maisytuvas skirtas:

. Skysciams, pvz., pieno produktams, padazams, vaisiy sultims, sriuboms, gérimy misiniams
ir kokteiliams, maisyti.

. Minkstiems produktams, pvz., blyny teslai ir majonezui, maisyti.

. Virtiems produktams, pvz., kadikiy maistui, trinti.

Norédami jjungti prietaisa paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka arba didziausio greicio

mygtuka.

E Pastaba

¢ Jei pasirinkote didziausio greicio mygtuka, prietaisas veikia maksimaliu greiciu.
¢ Kuo didesnis greitis, tuo trumpesnis apdorojimo laikas reikalingas.

¢ Gamindami majoneza aliejaus pilkite po truputj, kad puikiai paruostuméte vientisa mase.

Kapoklis (HR1615) ir itin didelis kapoklis (HR1617)

Kapotuvas skirtas produktams, pvz., rieSutams, mésai, svogtinams, kietam sariui, virtiems
kiausiniams, ¢esnakams, zalumynams, dZiovintai duonai ir kt., smulkinti.

“ Atsargiai

*  ASmenys yra labai astrls! ASmenys labai astris! Bikite labai atsargls dirbdami su prietaisu, ypa¢
nuimdami jj nuo kapotuvo dubens, istustindami kapotuvo duben ir valydami.

E Pastaba

* Jei produktai prilimpa prie kapotuvo dubens sieneliy, sustabdykite kapotuva ir nuvalykite produktus
ipyle skyscio arba pasinaudodami mentele.

* Norédami pasiekti geriausiy rezultaty ruosdami jautiena naudokite susaldytus jautienos kubelius.

* Negalima be pertraukos apdoroti daugiau nei 1 partijos. Pries tesdami darba leiskite prietaisui atvésti
5 minutes.

Plaktuvas (tik HR1617)

Plaktuvas skirtas grietinélei, kiauiniy baltymams, desertams ir kt. plakti.

E Patarimas

* Plakdami kiauginiy baltymus naudokite didel; dubenj, kad pasiektuméte geriausia rezultata.

* Plakdami grietinéle, naudokite menzirg, kad nepritaskytuméte.

* Kad nepritaskytuméte, pradékite plakti mazesniu greiciu ir jjunkite didesnj greitj pragjus apytiksl. 1
minutei

¢ Negalima be pertraukos apdoroti daugiau nei 1 partijos. Pries tesdami darba leiskite prietaisui atvésti
5 minutes.

6 Valymas

Nemerkite variklio jtaiso, plaktuvo movos (tik HR1617), kapotuvélio movos (tik HR1615) ir
itin didelio kapoklio dangtelio (HR1617) | vanden;.

Atsargiai

¢ Prie$ valydami prietaisa ar nuimdami bet kokj prieda, ijunkite prietaisa.

¢ Norédami kruopsciau isvalyti, nuo kapotuvo dubens galite nuimti guminius Ziedus.

¢ Norédami greitai iSvalyti, jpilkite Silto vandens ir Siek tiek indy ploviklio | menzaréle, jdékite maisymo
antgalj ar bulviy gristuva ir leiskite prietaisui veikti mazdaug 10 sekundziy.

1 I$junkite prietaisa.

Norédami nuimti prietaisa, kurj ka tik naudojote, ant variklio jtaiso paspauskite
atlaisvinimo mygtukus.

3 18ardykite prietaisa.

4 Kitus nurodymus Zr. atskiroje valymo lenteléje Sios instrukcijos gale.

7 Priedai

Kapotuvélj galite uZsisakyti tiesiogiai (paslaugos kodas 4203 035 83450) i§ , Philips" prekybos
atstovo arba ,,Philips” techninés priezitros centre kaip papildoma HR1617, HR1615 ir
HR1614 prieda. Naudokite Siam priedui kapotuvélio kiekj ir apdorojimo laika.

8 Laikymas

1 Maitinimo laida uzvyniokite ant prietaiso korpuso.

2 Laikykite prietaisa sausoje vietoje, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir kity
karsc¢io Saltiniy.

9 Kaudikiy maisto receptas

Produktai Kiekis Greitis Laikas
Virtos bulvés 50g
Virta vistiena 50g
- 12-16 60 sek.
Virtos pupelés 50g
Pieno 100 ml
Pastaba

. Apdoroje kiekviena porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperatdros.

10 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné prieZidra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite
,Philips* svetainéje wwwi.philips.com arba kreipkités | ,,Philips” klienty aptarnavimo centrg
savo 3alyje (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
jusy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips” platintoja.

Latviesu

1 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato
atbalstu, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

lerice darbojas tikai tad, ja visas detalas ir atbilstosi savietotas, un vaks ir drosi noslégts vieta ar
aizspiedniem.

Lai uzzinatu receptes, ko pagatavot ar rokas blenderi, atveriet vietni www.philips.com/kitchen

2 Svarigi

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju, un saglabajiet lietosanas
instrukciju turpmakai uzzinai.

Briesmas

. Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana.

. Nemazgajiet motora bloku trauku mazgajamaja masina.

Bridinajums!

. Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

. Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdak3a, elektribas vads vai citas sastavdalas.

*  Jaelektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, tas janomaina Philips vai
pie lidzigi kvalificétam personam.

. Ja ierice ir bojata, vienmér nomainiet to ar originalu, pretéja gadijuma garantija vairs
nebis deriga.

« Soierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

. So ierici var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iesp&jamo bistamibu.

. Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi berni.

. Nepieskarieties asmeniem vai lapstinai, ipasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni
ir loti asi.

*  Jaasmeni vai lapstina iestrégst, atvienojiet ierici no elektribas, pirms iznemt sastavdalas,
kas nosprostoja asmenus.

. Lai izvairttos no sastavdalu iz8lakstiSanas, vienmér pirms ierices ieslégsanas iegremdéjiet
to sastavdalas, it ipasi, ja tas ir karstas.

leveribai

. Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla, pirms mainat piederumus vai
pieskaraties ierices kustigajam dalam lietosanas vai tirisanas laika.

. Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis.
Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

. lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

. Neparsniedziet 2. att. noraditos daudzumus un apstrades laikus.

. Neapstradajiet vairak ka vienu porciju bez partraukuma. Pirms turpinat apstradi, laujiet
iericei atdzist lidz istabas temperatQrai.
. Maksimalais troksna fimenis = 85 dB(A)

Aizsardziba pret parslodzi

Saja iericé ir iestradata aizsardziba pret parkaranu. Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas.
Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai 5 mindtes atdzist. PEc tam atkal pievienojiet
kontaktdaksu elektrotiklam un ieslédziet ierici vélreiz. Ja aizsardziba pret parkarSanu ieslédzas
parak bieZi, sazinieties ar savu Philips izplatitaju vai Philips pilnvarotu servisa centru.

Otrreizeja parstrade

8

JUsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam,
kuras ir iespg&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz o produktu
attiecas ES direktiva 2002/96/EK:

)¢

Nekad neutilizéjiet o produktu kopa ar paréjiem sadzives atkritumiem. Lidzam iepazities ar
vietéjiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu.
Pareiza jlsu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un
cilvéka veselibu.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama
saskana ar musdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

3 Parskats

Atruma izvélne Putotajs (tikai modelim HR1617):

(@) | leslizsl. poga [On/Off] (1) | Savienotajs
@ Turbo atruma poga @ Maisrtajs
Mazais smalcinatajs (tikai modelim
Motora bloks
(@ | Motora blo HR1615):
@ Atbrivosanas poga @ Vaks
@ Blendera kats Asmens

Kraka: @ Bloda
Apalas krikas vaks (tikai modeliem Tpasi liels smalcinatajs (tikai modelim
HR1615/HR1614) HR1617):
Apala krika (tikai modeliem HR1615/

HR1614) Vaks

Ovalas krikas vaks (tikai modelim HR1617) @ Asmens
Ovala krika (tikai modelim HR1617) Bloda

P® ® |Q

4 Pirms pirmas lietoSanas

Pirms ierices pirmas izmanto3anas reizes, pilniba notiriet detalas, kas nonaks saskaré ar
produktiem (skatiet nodalu “TiriSana”).

Sagatavosana lietosanai
1 Atdzesgjiet karstus produktus pirms to sagrieanas vai lietanas krika (maks.
temperatira 80 °C).

2 Sagrieziet lielas sastavdalas mazos, apméram 2 cm lielos gabalinos, pirms to
parstradasanas.

3 Pirms iesprauzat ierices elektribas vada kontaktdaksu elektrotikla kontaktrozeté, pareizi
salieciet ierici.

5 lerices lietosana

Rokas blenderis

Blenderis ir paredzéts:

. Skidrumu, piem., piena produktu, mércu, auglu sulu, zupu, kokteilu, jauktu dzérienu
jauksanai.

. viskozu produktu sajauksanai, pieméram, pankiku miklas un majonézes pagatavosanai.

*  termiski apstradatu produktu, pieméram, bérnu biezenu pagatavosanai.

Lai ieslégtu ierici, nospiediet iesl./izsl. pogu vai turbo atruma pogu.

E Piezime

* Nospiezot turbo atruma pogu, ierice darbojas maksimalaja atruma.
* Jo lielaks atrums, jo nepieciesams Tsaks apstrades laiks.

* Gatavojot majonézi, pievienojiet ellu pakapeniski, lai iegltu vienmérigu un drosu rezultatu.

Smalcinatajs (HR1615) un 1pasi liels smalcinatajs (HR1617)
Smalcinatdjs ir paredzéts tadu sastavdalu smalcinasanai ka: rieksti, gala, sipoli, cietie sieri, varitas
olas, kiploki, zalumi, sausa maize u. c.

n levéribai

¢ Asmeni ir oti asi! Esiet |oti piesardzigs, apejoties ar asmenu bloku, Tpasi tos nonemot no smalcinataja
blodas, iztuksojot smalcinataja blodu un tirisanas laika.

E PiezZime

* Ja sastavdalas pielip pie smalcinatdja trauka sieninas, izslédziet smalcinataju un nonemiet produktus no
sieninas ar lapstinu vai pievienojot nedaudz 3kidruma.

 Lai ieghtu vislabakos rezultatus, apstradajot liellopu galu, izmantojiet atdzesétus liellopu galas gabalinus.

* Neapstradajiet vairak ka vienu porciju bez partraukuma. Laujiet iericei 5 mindtes atdzist, pirms turpinat

apstradi.

Putotajs (tikai modelim HR1617)

Putotdjs ir paredzéts putukréjuma, olu baltuma, desertu saputosanai utt.

E Padoms

¢ Kulot olu baltumus, labakam rezultatam izmantojiet lielo trauku.
¢ Putojot putukréjumu, izmantojiet krikuy, lai izvairitos no Slakatam.
* Lai izvairitos no $JakstiSanas, uzsaciet kulSanu ar mazaku atrumu un uzstadiet lielaku atrumu péc apt.
1 minGtes.
* Neapstradajiet vairdk ka vienu porciju bez partraukuma. Laujiet iericei 5 mindtes atdzist, pirms turpinat

apstradi.

6 Tirisana

Neiegremdéjiet Gdeni motora bloku, putotaja savienotdju (tikai modelim HR1617), maza
smalcinataja savienotaju (tikai modelim HR1615) un Tpasi liela smalcinataja vaku (tikai
modelim HR1617).

levéribai

¢ Pirms ierices tirisanas vai kada piederuma nonemsanas atvienojiet to no elektrotikla.
¢ Lai veiktu Tpasi ripigu tirisanu, varat arf iznemt gumijas gredzenus no smalcinataja traukiem.
* Lai veiktu atru tirisanu, ielejiet kausa siltu Gdeni un nedaudz trauku mazgasanas lidzekli, ievietojiet

blendera katu vai kartupelu micitaju un darbiniet ierici apméram 10 sekundes.

Atvienojiet ierici no elektrotikla.
Lai nonemtu izmantoto piederumu, nospiediet atbrivosanas pogas uz motora bloka.

Izjauciet piederumu.

A WDN =

Papildu informaciju par tirisanu skatiet atseviskaja tabula, kas dota 3is lietotaja
rokasgramatas beigas.

7 Piederumi

Varat pastit tiesas piedzinas mazo smalcinataju (pasttijuma kods 4203 035 83450) pie sava
Philips izplatitaja vai Philips servisa centra ka papildpiederumu modeliem HR1617, HR1615 un
HR1614. Sim piederumam pielietojiet daudzumus un apstrades laikus, kas paredzéti mini
smalcinatajam.

8 Uzglabasana

1 Aptiniet vadu ap ierices korpusu.

2 Uzglabajiet ierici saus vietd, prom no tieSiem saulesstariem un citiem karstuma avotiem.

9 Zidainu partikas recepte

Sastavdalas Daudzums Atrums Laiks
Cepti kartupeli 50g
Cepta vista 50g
- 1216 60 sek.
Varitas karSu pupinas 50g
piens 100 ml
Piezime

. Vienmér atdzeséjiet ierici lidz istabas temperatrai péc katras produktu porcijas
apstrades.

10 Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai ari radusies probléma, ladzu, apmeklgjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava
valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosiira). Ja jusu valsti nav klientu
apkalpoganas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

1 Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej
przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

Urzadzenie bedzie dziatato jedynie wtedy, gdy wszystkie czesci beda prawidtowo zatozone, a
pokrywka prawidtowo zamknigta za pomoca zaciskdw.

Przepisy z wykorzystaniem blendera recznego mozna znalez¢ na stronie internetowej www.
philips.com/kitchen.

2 Woazine

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z jego instrukcja obstugi i
zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.
Niebezpieczenstwo

. Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym plynie. Nie optukuj
jej pod biezaca woda.

. Nigdy nie myj czesci silnikowej w zmywarce.

Ostrzezenie

. Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napiecie podane na urzadzeniu jest
zgodne z napigciem w sieci elektrycznej.

. Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci sa
uszkodzone.

. Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego
zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

. Uszkodzone urzadzenie zawsze wymieniaj na oryginalne.W przeciwnym razie
gwarancja straci waznos¢.

. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd poza
zasiggiem dzieci.

. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny
sposdb oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

. Nie dotykaj ostrzy ani topatki, zwhaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do
gniazdka elektrycznego. Ostrza sg bardzo ostre.

. W przypadku zablokowania ostrzy lub fopatki przed usunieciem sktadnikdw, ktdre je
blokuja, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

. Aby unikna¢ rozpryskiwania, zawsze umieszczaj koncdwke miedzy sktadnikami przed
wiaczeniem urzadzenia, zwlaszcza podczas miksowania goracych sktadnikdw.

Uwaga

. Przed wymiang akcesoriéw lub dotykaniem ruchomych czesci (np. w trakcie
czyszczenia) nalezy wylaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od zasilania.

. Nie korzystaj z akcesoridéw ani czgsci innych producentdw, ani takich, ktdrych nie
zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czesci
spowoduje uniewaznienie gwarandji.

. Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

. Nie przekraczaj ilosci skfadnikdw ani czaséw przygotowania podanych na rysunku nr 2.

. Nie miksuj wiecej niz jednej porcji w ramach jednego cyklu pracy blendera. Przed
ponownym uzyciem urzadzenia zaczekaj na jego schfodzenie.

. Maksymalny poziom hatasu = 85 dB (A)

Ochrona przed przegrzaniem

To urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem. Jesli dojdzie do przegrzania
urzadzenia, wytaczy sie ono automatycznie. Nalezy wéwczas wyjaé wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego i poczeka¢ 5 minut az ostygnie. Nastepnie nalezy wiozy¢ wtyczke z
powrotem do gniazdka elektrycznego i ponownie wiaczy¢ urzadzenie. Jesli ochrona przed
przegrzaniem wiacza sie zbyt czesto, skontaktuj sie ze sprzedawca produktéw firmy Philips lub
autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.

Recykling

&b

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw oraz komponentéw wysokiej
jakosci, ktére nadaja sie do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to, ze
podlega on postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.

hi¢

Nigdy nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizagji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga
zapobiega¢ zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.
Bezpieczna obstuga i korzystanie z urzadzenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji
obstugi, zapewnia bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu wiedzy
naukowej.

Opis

Regulator predkosci

Trzepaczka (tylko model HR1617):
Wytacznik [On/Off] @ Element taczacy
Przycisk Turbo @ Trzepaczka

Minirozdrabniacz (tylko model

Cze$¢ silnikowa HR1615):

OO® ©EE

Przycisk zwalniajacy @ Pokrywka
Koncdéwka blendera Czes¢ tnaca
Dzbanek: @ Pojemnik
@ Pokrywka do okragtego dzbanka (tylko Maksirozdrabniacz (tylko model
modele HR1615/HR1614) HR1617):
Okragly dzbanek (tylko modele HR1615/
HR1614) Pokrywka
Pokrywka do owalnego dzbanka (tylko »
@ odel HR1 617) @ | Coest tnaca
Owalny dzbanek (tylko model HR1617) Pojemnik

4 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czgsci urzadzenia, ktére beda si¢ stykaty z
Zywnoscia (patrz rozdziat,,Czyszczenie”).

Przygotowanie do uzycia

1 Przed rozdrabnianiem lub wlaniem goracych sktadnikédw do dzbanka odczekaj, az
ostygna (maksymalna temperatura to 80°C).

2 Przed zmiksowaniem wieksze skiadniki pokrdj na kawatki o wielkosci ok. 2 cm.

w

Przed podtaczeniem do gniazdka elektrycznego, prawidtowo ztéz elementy urzadzenia.

5 Korzystanie z urzadzenia

Blender reczny
Blender jest przeznaczony do:

. Mieszania ptyndw, np. produktéw mlecznych, soséw, sokéw owocowych, zup, koktajli i
drinkdw.

. Mieszania miekkich sktadnikéw, np. skfadnikéw na ciasto na nalesniki lub majonez.

. Ucierania gotowanych sktadnikéw, np. do potraw dla niemowlat.

Aby whaczy¢ urzadzenie, nacisnij wytacznik lub przycisk Turbo.

E Uwaga

* Po naci$nieciu przycisku Turbo urzadzenie dziata z maksymalna szybkoécia.
* Im wyzsza szybko$¢, tym krdtszy czas przygotowania.
* Podczas przygotowywania majonezu nalezy stopniowo dodawac olej, aby uzyskac najlepsze i trwate

rezultaty.

Rozdrabniacz (model HR1615) i maksirozdrabniacz (model
HR1617)

Rozdrabniacz stuzy do siekania takich sktadnikéw, jak orzechy, mieso, cebula, twardy ser,
gotowane jaja, czosnek, ziota, suchy chleb itp.

“ Przestroga

¢ Ostrza s3 bardzo ostre. Zachowaj szczegdng ostroznos¢ przy dotykaniu czedci tnacej, zwhaszcza przy
wyjmowaniu jej z pojemnika rozdrabniacza, przy opréznianiu go oraz podczas mycia.

E Uwaga

*  Jedli sktadniki pozostang na $ciance pojemnika, zatrzymaj rozdrabniacz i zbierz je, dodajac ptynu, lub za
pomocg topatki.

* Wotowine najlepiej mieli¢ w zamrozonych kostkach.

* Nie miksuj wiecej niz jednej porcji w ramach jednego cyklu pracy blendera. Przed ponownym uzyciem
urzadzenia zaczekaj pig¢ minut na jego schtodzenie.

Trzepaczka (tylko model HR1617)

Trzepaczka stuzy do ubijania $mietany, biatek jaj oraz przygotowywania deserdw itp.

Wskazéwka

* Jesli cheesz ubija¢ biatka jajek, uzyj duzej miski.

¢ Jedli chcesz ubija¢ Smietane, uzyj dzbanka, aby unikna¢ rozchlapania skfadnikéw.

* Aby zapobiec rozchlapaniu sktadnikdw, rozpocznij prace na niskim ustawieniu, a nastepnie kontynuuj
na wyzszym ustawieniu przez ok. 1 minute.

* Nie miksuj wiecej niz jednej porcji w ramach jednego cyklu pracy blendera. Przed ponownym uzyciem
urzadzenia zaczekaj pie¢ minut na jego schtodzenie.

6 Czyszczenie

Nie zanurzaj w wodzie czesci silnikowej, elementu faczacego do trzepaczki (tylko model
HR1617), elementu taczacego minirozdrabniacza (tylko model HR1615) ani pokrywki
maksirozdrabniacza (tylko model HR1617).

Przestroga

¢ Przed czyszczeniem urzadzenia lub odfaczeniem jakichkolwiek akcesoridw wyjmij wtyczke urzadzenia
z gniazdka elektrycznego.

¢ Mozna réwniez zdja¢ gumowe uszczelki z pojemnikéw rozdrabniaczy w celu dokfadniejszego umycia.

Aby szybko wyczysci¢ urzadzenie, wlej cieptej wody z dodatkiem ptynu do mycia naczyh do dzbanka,

Wiéz koncdwke blendera lub thuczek do ziemniakdw i wigcz urzadzenie na okoto 10 sekund.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
Naciénij przyciski zwalniajace na czesci silnikowej, aby zdja¢ uzywang koncdwke.

Odfacz koncdwke.

A WN =

Dalsze instrukcje znajduja sie w osobnej tabeli dotyczacej mycia na koncu tej instrukgji.

7 Akcesoria

Minirozdrabniacz z napedem bezposrednim (dostepny pod numerem produktu 4203 035
83450) mozna zamdwi¢ u sprzedawcy produktdw firmy Philips lub w centrum serwisowym
firmy Philips jako dodatkowe wyposazenie do modeli HR1617, HR1615 i HR1614.W
przypadku tej koncowki nalezy uzywac ilosci i czasu przygotowania dla minirozdrabniacza.

8 Przechowywanie

1 Nawin przewdd zasilajacy wokdt dolnej czesci urzadzenia.

2 Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, chroniac je przed bezposrednim dziafaniem
promieni stfonecznych i innymi Zzrédfami ciepta.

9 Przepis na potrawe dla dzieci

Skfadniki llos¢ Szybkos¢ Czas
Gotowane ziemniaki 50¢g
Gotowany kurczak 50g
12-16 60s
Gotowana fasolka szparagowa 50g
Mleko 100 ml
Uwaga
. Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi si¢ ono do temperatury
pokojowej.

10 Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy
odwiedzi¢ nasza strong internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w
Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwré¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.
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mana

1 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Aparatul functioneaza numai cand toate piesele sunt asamblate corect si capacul este fixat
corespunzator in pozitie cu ajutorul clemelor.

Pentru retete pe care le puteti utiliza cu mixerul de mana, mergeti la www.philips.com/
kitchen.

2 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.
Pericol

. Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I cldtiti sub jet de apa.
. Nu curdtati blocul motor in masina de spdlat vase.
Avertisment

. Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicati pe aparat corespunde
tensiunii de alimentare locale.

. Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt
deteriorate.

. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna
de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice accident.

. Dacéd aparatul este deteriorat, inlocuiti-l intotdeauna cu un model original, in caz contrar
garantia dvs. nu mai este valabild.

. Acest aparat nu trebuie sd fie utilizat de cdtre copii. Nu ldsati aparatul si cablul sdu de
alimentare la indemana copiilor:

. Acest aparat poate fi utilizat de citre persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le prezintd.

. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

. Nu atingeti lamele sau paleta, in special atunci cand aparatul este in functiune. Lamele
cutitului sunt foarte ascutite.

. Daci lamele sau paleta se blocheazd, scoateti stecherul din prizd nainte de a indeparta
ingredientele care blocheaza lamele.

. Pentru a evita stropirea, introduceti intotdeauna accesoriul in ingrediente nainte de a
porni aparatul, in special cdnd procesati ingrediente fierbinti.

Precautie

. Opriti aparatul si deconectati-l de la prizd inainte sa schimbati accesoriile sau sa va
apropiati de componentele mobile n timpul utilizdrii si curatdrii.

. Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau
nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau componente,
garantia se anuleaza.

. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

. Nu depdsiti cantitdtile si timpii de procesare indicati in Fig.2.

. Nu procesati mai mult de 1 sarja fard intrerupere. Lasati aparatul sa se rdceasca la
temperatura camerei fnainte de a continua procesarea.

. Nivel de zgomot maxim = 85 dB (A)

Protectie la supraincalzire

Acest aparat este echipat cu protectie la supraincalzire. Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din priza si lasati-| sa se rdceasca timp de 5 minute. Apoi
introduceti stecherul inapoi in priza de alimentare si porniti din nou aparatul. Contactati
furnizorul dvs. Philips sau un centru de service Philips dacd protectia la supraincdlzire se
activeaza prea des.

Reciclarea

&

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de Tnaltd
calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta fnseamnd ca produsul face
obiectul Directivei europene CEE 2002/96/EC:

hi¢

Niciodatd nu evacuati produsul impreund cu gunoiul menajer:Va rugam sd va informati despre
regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor electrice si electronice.
Scoaterea din uz corecta a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor potential
negative asupra mediului si a sandtatii umane.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice
(EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest
manual de utilizare, aparatul este sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

w

Imagine ansamblu

Selector de vitezd

Butonul Pornit/Oprit [On/Off]

Tel (numai HR1617):

Unitate de cuplare
Tel
ator fin (numai HR1615):

Buton pentru viteza Turbo

Bloc motor

Buton de declansare Capac

EPEELEE

Accesoriu blender Bloc taietor

Castron

()
3
D¢

SEEHEE

Capac cana rotunda (numai HR1615/ Tocitor foarte mare (numai

@ HR1614) HR1617):

Cani rotunda (numai HR1615/ HR1614) Capac

@ Capac cana ovala (numai HR1617) @ Bloc téietor
Cand ovala (numai HR1617) Castron

4 Inainte de prima utilizare

Curdtati bine componentele ce vin in contact cu alimentele inainte de prima utilizare a
aparatului (a se vedea capitolul ,,Curdtare”).

Pregatirea pentru utilizare

1 Ldsati ingredientele fierbinti sa se raceasca Tnainte de a le toca sau de a le turna in pahar
(temperatura max. 80 °C).
2 Taati ingredientele mari in bucati de aprox. 2 cm inainte de a le procesa.

3 Montati aparatul corect inainte de a-I conecta la priza.

5 Utilizarea aparatului

Blender de mana

Blenderul este proiectat pentru:

. amestecarea lichidelor, de exemplu lactate, sosuri, sucuri de fructe, supe, cocktail-uri,
shake-uri.

. amestecarea ingredientelor moi, de exemplu, aluat de prajituri si maioneza.

. pasarea ingredientelor pentru gatit, de exemplu prepararea mancarii pentru copii mici.

Pentru a porni aparatul, apasati butonul Pornit/Oprit sau butonul pentru viteza turbo.

=

* Cand utilizati butonul pentru viteza turbo, aparatul functioneaza la viteza maxima.
e Cu cat este mai mare viteza, cu atdt este mai mic tipul de preparare necesar:
* Atunci cand faceti maioneza, addugati ulei putin cate putin pentru cel mai bun si stabil rezultat.

Tocator (HR1615) si tocator foarte mare (HR1617)

Tocdtorul este destinat taierii marunte a ingredientelor, precum nuci, carne, ceapd, branzd tare,
oud fierte, usturoi, plante aromatice, pdine uscatd etc.

“ Precautie

6 Curatarea

Nu scufundati blocul motor; unitatea de cuplare a telului (numai HR1617), unitatea de cuplare
a tocatorului fin (numai HR1615) si capacul tocdtorului foarte mare (numai HR1617) in apa.

Precautie

¢ Scoateti aparatul din priza inainte de a-| curdta sau de a elibera orice accesorii.

* Puteti indeparta inelele de cauciuc de pe interiorul castroanelor, pentru o curatare mai eficienta.

¢ Pentru curdtare rapidd, turnati apd caldd cu detergent lichid in bol, introduceti accesoriul blender sau
zdrobitorul de cartofi si ldsati aparatul sa functioneze timp de aproximativ 10 secunde.

1 Scoateti aparatul din prizd.

Apasati butoanele de deblocare de pe blocul motor pentru a indeparta accesoriul pe
care |-ati utilizat.

3 Dezasamblati accesoriul.

4 Pentru informatii suplimentare, consultati tabelul separat cu instructiuni de curdtare de
la sfarsitul acestui manual de utilizare.

7 Accesorii

Puteti comanda un tocdtor fin cu mecanism de actionare propriu (sub codul de service 4203
035 83450) de la distribuitorul dvs. Philips sau un centru de service Philips, ca accesoriu
suplimentar pentru modelele HR1617, HR1615 si HR1614. Utilizati cantitdtile si timpii de
preparare aferenti tocatorului fin pentru acest accesoriu.

8 Depozitarea

1 nfisurati cablul de alimentare n jurul bazei aparatului.

2 Depozitati aparatul ntr-un loc uscat, ferit de lumina directd a soarelui sau de alte surse
de cdldura.

9 Reteta mancare pentru copii

Ingrediente Cantitate Viteza Ora
Cartofi copti 50¢g
Pui fiert 50¢g
12-16 60 sec
Fasole verde fiarta 50¢g
Lapte 100 ml
Nota
. Ldsati intotdeauna aparatul sd se rdceasca la temperatura camerei dupa fiecare sarja
procesata.

10 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips (numarul de
telefon 1l puteti gdsi n certificatul de garantie universal). Daca Tn tara dvs. nu exista niciun
centru de asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckui

1 BeeaeHue

[No3apaBAsieM C MOKYMNKoOW v NprBeTCcTBYeM B kaybe Philips! YTobbl BocroAb3oBaTbea Bcemm
npevMytiecTsammn noaaepxki Philips, 3aperncTpupyiite npruobpeTeHHoe yCTPOMCTBO Ha
caitte www.philips.com/welcome.

Mprbop paboTaeT TOALKO TOTAR, KOrAa BCE ACTAAW MPABMABHO YCTaHOBAEHBI U KPbilLKa
NAOTHO YAEPXMBAETCH GUKCATOPAMM.

PeLienTbl GAIOA, KOTOPbIE MOMHO MPUFOTOBUTL MPU MOMOLLM PYYHOrO BAEHAEPA, CMOTPUTE
Ha Beb-carte www.philips.com/kitchen

2 BaxHas nHdpopmauus

[Nepea akcnAyaTaumen npubopa BHUMATEABHO 03HAKOMbTECH C HACTOSLLMM PYKOBOACTBOM M
COXPaHUTE ero AAA AAABHEMLLIErO UCMOAB3OBAHMS B KAYECTBE CMPABOYHOrO MaTepuana.
OnacHo!

*  3arpelLaeTcs NorpyaTb BAOK SAEKTPOABUrATEAS B BOAY WAV APYIHE XMAKOCTY, a
TaKXKe MPOMbIBATb €0 MOA CTPYEl BOABI.

*  3anpeLLaeTcs MbiTb BAOK SAEKTPOABUIATEAS! B MOCYAOMOEUHOM MaLLMHE.

MpeaynpexaeHue

. [Nepea noaKAlHeHeM Nprubopa ybeANTECh, YTO YKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE
Hanps)eHVe COOTBETCTBYET HaMPSHXKEHMIO MECTHOM SAKTPOCETU.

. He noab3yriTech NpMbOPOM, ECAV CETEBOI LWHYP, CETEBAA BUAKA WAV APYT1E AETaAV
NOBPEXAEHbI.

. B cAyvae noBpexaeH1si CETEBOrO LWHYPa ero HEOOXOAMMO 3aMeHUTb. YTo6bI
obecrieunTb Be30MacHyI0 3KCNAyaTaumio Nprbopa, 3aMeHANTE LHYP TOABKO B
aBTOPW30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Philips nAn B CepBUCHOM LIEHTPE C NMepCOHaAOM
AHAAOTUMUHOM KBaAVdUKaLIM.

. B cayvae nospexaeHis AaHHOTO NMPHBOPa 3aMEHANTE €ro TOABKO OPUTMHAABHbIM
nprbopoM. B MpOTUBHOM CAyvae 3TO NPUBEAET K OTMEHE rapaHTUM.

. He paspelwaiite AETAM NoAb30BaTLCA NPUBOPOM. XpaHuTe MprbOp W WHYpP B
HEAOCTYMHOM AAA AETEN MecTe.

*  /\vua C orpaHnieHHbIMA GU3NUECKUMM MAV MHTEAAEKTYAABHBIMI BOSMOMXHOCTSAMM,

a TaKxKe ALa C HEAOCTATONHBIM OMbITOM M 3HAHMAMM MOTYT MOAB30BATLCA STUM
NPUBOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM MAM MOCAE MOAYHEHIS MHCTPYKLIMI MO
6e30MacHOMY MCMOAB30BaHWIO NMPUGOPA U MPU YCAOBHM MOHUMAHWSA NOTEHLMAaABHBIX
OnacHoCTeNn.

. He nossoasiiTe AeTAM UrpaTh C MPUBOPOM.

. He npuKacaiTech K HOXam WAL AOMACTH, OCOBEHHO eCAM MPUBOP NMOAKAIOUEH K
3neKTpoceTU. /Ae3BUs OueHb ocTpble!

. B cayvae 3aepaHms HOXKEN MAM AOTMIACTM OTKAIOUMTE MPUBOP OT CETH, MPEXAE Hem
YAAAUTB MPOAYKTbI, MPENSTCTBYIOWME ABUMKEHMIO HOXEN.

. Bo m3berxkaHne pasbpbi3rvBaHms BCeraa norpyxanTe HacaAKy AO BKAIOYEHWS Nprbopa,
0CcobeHHO Mpu 06paboTKE FOPAUMX MPOAYKTOB.

BHumaHme!

. [pexae YeM CMEeHWTb HaCaAKY AW MPUKOCHYTBCS K YACTAM, ABWKYLLIMMCS BO BPeMs
paboThl MAK OUNCTKKM NPUBOPa, YOeANTECh, YTO NMPUOOP BLIKAIOUEH 1 OTKAIOYEH OT
IAEKTPOCETU.

*  3anpellaeTca NOAb30BaTHCA KaKUMK-ABO aKcecCyapami MAW A€TaAAMM ADYTX
NPOU3BOANTEASH, HE UMEIOLLIMX CrieumaAbHoi pekomeraatn Philips. [Mpu
VICMOAB30BaHMM TaKX aKCeCCyapoB 1 AGTaAel rapaHTUiHbIe 06A3aTeALCTBa TePAIOT

CHAY.
. [prbop npeaHasHauYeH TOALKO AASl AOMALLHErO UCMOAb3OBaHMA.
. KoanuecTBo obpabaTbiBaembix MPOAYKTOB 1 BpeMs paboTbl Mprbopa He AOAKHO

NpeBbILATb 3HAYEHMS, yKasaHHbIe Ha puC. 2.
. He obpabaTbiBaiiTe HECKOABKO MOPLMIA MHFPpeAeHTOB 6e3 nepepsbisa. [epea
NOBTOPHbBIM BKAIOYEHMEM NPUOOP AOAKEH OCTBITH AO KOMHATHOM TeMmnepaTypbl.
. MaKcrmanbHbI ypoBeHb wyma: Lc = 85 aAB(A)

3almMTa OT Neperpesa

B AaHHOM npubope npeaycMoTpeHa 3alwmTa oT neperpesa. [ prbop asTomaTyeckm
oTKAloYaeTcs npu neperpese. OTKAIOUNTE NPUOOP OT CETH 1 AQNTE eMy OCTbITb B
TeueHre 5 MUHYT. 3aTeM CHOBa MOAKAIOUMTE MPUOOP K IAEKTPOCETH 1 BKAIOUMTE ero. B
CAYHae CAMILLKOM YacToro cpabaTbiBaHWA 3alUuMThl OT Neperpesa 0bpaTuUTeCh B TOProByio
OpraHM3aLMio AV aBTOPU30BaHHbIN cepauicHbIn LeHTp Philips.

YTuanzaums

8D

V13aeAvie paspaboTaHo 1 M3rOTOBAEHO C MPUMEHEHWEM BbICOKOKaUECTBEHHbIX AETaAEN 1
KOMTMOHEHTOB, KOTOPLIE MOAAEXAT NepepaboTKe 1 NMOBTOPHOMY UCTIOAL3OBAHMIO.

Ecan 3aeAvie MapK1POBaHO 3HAUKOM C M30GPAKEHNMEM MEPEUEPKHYTOTO MYCOPHOTO
6aKa, 5TO O3HAYAET, UTO M3AEAME MOAMAAAET MOA AEVCTBIME AMPeKTMBLI EBponeiickoro
Mapaamenrta n Coseta 2002/96/EC:

hi¢

He Bbl6paCblBal;1Te M3AEAE BMECTE C ObITOBBIMIW OTXOAAMM. ,A/\ﬂ YTUAM3aLMn
SAEKTPUHECKMX N SAEKTPOHHBIX M3AEANI HeO6XOAVIMbI CBEAEHWMA O MECTHOM cucTeme
OTAEAbHOM YTUAU3ALIMN OTXOAOB. ﬂpaBVl/\bHaﬂ YTUAn3aUnA o‘rpa60TaBu.vero M3AEAVA
NMOMOXXET MNPEAOTBPATUTb BO3SMOXHbIE HEraTVBHBIE MOCAEACTBUA AAA o+<py>+<a>ou.te9| CpeAbl U
3A0POBbA HEAOBEKA.

¢ Lamele sunt foarte ascutite! Fiti foarte atenti cind manevrati blocul taietor; in special atunci cand 1l
scoateti din bolul tocatorului, cand goliti bolul si in timpul curatarii.

=

¢ Dacd ingredientele se lipesc de peretele bolului tocdtorului, opriti tocdtorul si dezlipiti ingredientele
adaugand lichid sau utilizdnd o spatula.

* Pentru cele mai bune rezultate de procesare a cdrnii de vitd, utilizati cuburi de vitd congelate.

e Nu procesati mai mult de 1 sarja fara intrerupere. Lasati aparatul sa se raceascd timp de 5 minute
fnainte de a continua procesarea.

Tel (numai HR1617)

Telul se foloseste pentru a prepara frisca, pentru a bate albusuri de ou, creme, etc.

E Sugestie

* Atunci cand bateti albusuri, utilizati un castron mare pentru a obtine cele mai bune rezultate.

e Atunci cand bateti friscd, utilizati cana pentru a evita stropirea.

¢ Pentru a impiedica stropirea, incepeti la o setare de viteza scdzutd si continuati cu o vitezd mai mare
dupd aprox. 1 minut.

Nu procesati mai mult de 1 sarja fard intrerupere. Lasati aparatul sd se raceascd timp de 5 minute
nainte de a continua procesarea.

3140 035 37661

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

Aanbiit nprbop Philips cooTBeTCTBYET CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHbIM NoAAM (DMIT).
[IpU NPaBMABHOM 3KCMAYaTaLMM B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM B AGHHOM PYKOBOACTBE
NprBOp abCOAIOTHO 6E30MaceH B UCMOAL3OBAHMM, YTO MOATBEPHAAETCH UMEIOLMMMUCS Ha
CErOAHS! Hay HBIMM AQHHBIMU.

3 O63op

BeHunk AAs B3GMBaHMS (TOABKO
Ars HR1617):

KHorka raioueHus/BoikaoueHms [On/off] @ CoeANHUTEABHOE YCTPONCTBO

[MepexnioyaTerb CKOPOCTH

KHorka ycTaHoBku Typbopexuma @ BeHunk aan B3OKBaHWA

MUHU-M3MEABUNTEAD (TOABKO AASE

HR1615):

Baok SAEKTPOABUIATEAA

KHorka oTcoeamnHeHms Kpbitwka

@O ® ©E|

Hacaaxa ars cMmelmBanms Hoxxesol 6A0K

0
4
o

KaH Yawa

® @@

Kpbllika AAR KPYrAOTO CTakaHa (TOABKO AAA

HR1615/HR1614)

BoAbLuoit M3MeAbUMTEAL (TOABKO
A HR1617):

>

Kpyrabiit cTakaH (Torbko aas HR1615/HR1614) Kpbitwka

Kpb\LUKa AN OBAAbHOTO CTaKaHa (TO/\bKO ANA

HR1617) Hokeson 6aok

®©® @ Q
® Q @

OBanbHbIit cTakaH (Torbko aaa HR1617) Yawa

4 Tlepea nepBbIM UCMOAb3OBaAHUEM

[NepeA NepBbIM UCNOAL30OBaHMEM MPUOOPA TLIATEABHO BLIMOMTE BCE ACTaAM,
CoMpyKacalolwmecs C NPOAYKTaMM MnTaHus (CM. pasaen «OumncTkay).

MoaroTtoeka npubopa Kk pabote
1 ropﬂqwe NHIPEANEHTBI CACAYET MPEABAPUTEABHO OCTYANTD, MPEXAE YEM USMEABYATDH
WX WAV HaAMBaTb B CTakaH (Makc. TemnepaTtypa — 80 °C).

2 [Mepea 0BpaBOTKOM B GACHAEPE HAPEXBTE KPYTIHBIE MDOAYKTbI HEGOABLIMMM
Kycoukamu (OKOAO 2 cMm).

3 pexae Yem NOAKAOUMTD NMPHUBOP K PO3ETKE SAEKTPOCETH YBEANTECH B TOM, YTO
npubop cobpaH MpasuALHO.

5 MWMcnoaAb3soBaHue npubopa

PyuHor 6aeHAEp

HasHaueHre baeHaepa:

*  MepemelLVBaHie XIAKOCTEN, TakuX Kak MOAOUHbIE MPOAYKTbI, COYChl, GPYKTOBbIE COKM,
Cyrbl, HAMUTKM, KOKTEMAM;

*  MepemelVBaHme MATKMX MHIPEAMEHTOB, TakUX KaK TECTO AASl BAVIHOB W MalioHes;

*  MPUrOTOBAEHME MiOpe U3 TePMUUECK 0BPaBOoTaHHbIX MPOAYKTOB, HanpyMep,

NPUrOTOBAEHME AETCKOTO MUTaHUS.
YT06bI BKAIOUNTD MPUOOP, HAXKMIUTE Ha KHOTIKY BKAIOYEHMS/BEIKAIOYEHUS UAM KHOMKY
Typbopexuma.

E Mpumevarmne

¢ [py MCNOAb30BaHMM KHOMKM TypBOpeXIMa yCTPOMCTBO PaboTaeT Ha MaKCMaAbHOM CKOPOCTY.

* “eM BbillE CKOPOCTb, TEM MeHbLLE BpeMeHu TpebyeTcs Ana 0bpaboTkM.

* ,A/\Fl HaMAydLlero pesyAbTaTta npy NpUroToBAEHUN ManoHesa AO6aB/\ﬂ~V’ITE MacAO HEBOABLLIMMM
nopuyamm.

Mameabunteab (HR1615) 1 6oabluoit usmeabumnteab (HR1617)

3MensuMTeNb MPeAHa3HAUeH AAA M3MEABHEHMS TakMX MPOAYKTOB Kak Opexi, Msico,
penuaTbiit AyK, TBEPAbIE CbiPbl, BAPEHBIE ANILIA, HECHOK, 3EAEHD, CyxOi XAeb 1 T.A,

n BHuMaHue

¢ Aessua oueHb ocTpble! CobAoAaNTE OCTOPOXKHOCTL NPY OBPALLEHMI C HOXKEBBIM BAOKOM,
ocobeHHO MpW CHATKM HOXXEBOTO 6AOKa € valm N3MEABYNTEAA, U3BAEHEHMM MPOAYKTOB M3 Halln
U3MEABUYMTEAA 1N OUUCTKE.

E MpumeuaHue

¢ Ecmm MPOAYKTbI HAAUMAM Ha CTEHKM Yallk USMEABYNTEARA, OCTAHOBUTE N3MEABUYUTEAD U CHUMNTE
HaAMMLLKE KyCKit MPY NMOMOLLM AOMATKM MAW AOBABMB XMAKOCTb.

* AR ONTUMAABHBIX PE3YABTATOB MPY 0BPAbOTKE rOBSAMHbI HAPEXKLTE MSACO KyOVKamu 1 OXAGAMTE B
XOAOANABHUKE.

¢ He obpabaTbiBaliTe HECKOABKO MOPLIMIT MHTpeAneHTOB 6e3 nepepbisa. [epea Tem Kak nepeiT K
06paboTKe CAeAYIOLLEN NOPLMM HEOBXOANMO OXABAUTL MPUBOP B TEUEHUE 5 MUHYT.

BeHumk aas B36MBaHUS (ToAbko aas HR1617):

BeHunk NpeAHasHa4eH AAA B30MBaHWIS CAMBOK, B3OVBAHMS AWYHBIX OEAKOB, NpUroToBAEHMA
AECEepPTOB U T.M.

CoseTt

. Aby ste zabrdnili vy3plechnutiu, pred zapnutim spotrebica vzdy ponorte mixér do
surovin, predovsetkym ak pracujete s hordcimi potravinami.

Upozornenie

. Pred vymenou ¢&i dotykanim sa ¢astf zariadenia, ktoré sa pocas pouzivania a Cistenia
pohybuiju, zariadenie najskor vypnite a odpojte od elektrickej siete.

. Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani siciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo,
ktoré spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo stciastky
pouZijete, zdruka strdca platnost.

. Toto zariadenie je urcené len na domdce pouZitie.

. Neprekracujte mnoZzstvd a ¢asy spracovania uvedené na obr: 2.

. Nespractvajte viac ako 1 ddvku bez prerusenia. Pred dalsim spracovdvanim nechajte
zariadenie vychladnut na izbovu teplotu.

. Deklarovand maximdlna hodnota emisie hluku je 85 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A
akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Ochrana proti prehriatiu

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
sa vypne. Odpojte zariadenie a nechajte ho po dobu 5 mindt vychladndt. Potom zariadenie
znova pripojte k elektrickej zdsuvke a zapnite ho. Ak sa ochrana proti prehriatiu aktivuje
prilis ¢asto, obrdtte sa na svojho predajcu vyrobkov Philips alebo na autorizované servisné
stredisko vyrobkov Philips.

Recyklacia

&

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné materidly a komponenty, ktoré
mozno recyklovat' a znova vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kofa je v sdlade so smernicou EU
¢.2002/96/EC.

hi¢

Produkt nelikvidujte spolu s inym domovym odpadom. Informujte sa o miestnych predpisoch
tykajucich sa separovaného zberu elektrickych a elektronickych produktov. Spravnou
likviddciou pouzitych produktov pomdhate znizovat' negativne nasledky na Zivotné prostredie
a ludské zdravie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolo¢nosti Philips je v sdlade so vietkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v sulade
s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouZitie bezpecné podla vietkych v
sti¢asnosti zndmych vedeckych poznatkov.

3 Prehlad

Prepinac rychlostf Srahacia metli¢ka (len model HR1617):

@) | Vypinat [Onloff] (1D | Pripajacia jednotka

(3) | Thatidio turbo rychlosti (1) | Stahacia metlicka

@ Pohonnd jednotka ::{I:";Iéss;avec na sekanie (len model
@ Uvolfiovacie tlacidlo @ Veko

@ Rameno mixéra Ndstavec s cepelami

Na

o

oba: @ Misa

Veko okrihlej nadoby (len model Extra velky nastavec na sekanie (len model

* AAS AOCTUKEHMA AYHLLIErO PesyAbTaTa Mpu B36MBaHMM AVYHbBIX GEAKOB MCMOAL3YIATE BOABLLYIO Yallly. @ HR1615/HR1614) HR1617):

* A B36MBaHKA CAVBOK MCMOAB3YITE CTaKaH, YTObbl 136exaTh pasbpbi3riBaHms. Okruhla nddoba (len model HR1615/

* YT10bbI NPEAOTBPATUTL Pa3bpbI3riBaHMe, HaYMHaKMTE PabOTy Ha HI3KOM CKOPOCTM, @ 3aTeM HR1614) Veko
YBEAVUMBAITE CKOPOCTH MPUBAUSUTEALHO Yepe3 T MuHYTY.

* He obpabatbiBaiiTe HECKOABKO MOPLMI MHIPEAMEHTOB 6e3 nepepbiBa. [lepes Tem Kak nepenTy K Veko ovélnej nddoby (len model . .
0bpaboTKe cAeAyiOLLIEN NOPLMN HEOOXOAVNMO OXABAUTL MPUOOP B TeUeHMe 5 MUHYT. HR1617) @ Néstavec s cepelami

6 Owuuctka

3anpellaeTcsa norpyxaTth B BOAY OAOK SAEKTPOABMIATEAS, COEAMHUTEAL BEHUMKA (TOABKO
A HR1617), coepMHUTEAbHOE YCTPOVCTBO MUHU-M3MEABIUTEAR (TOABKO A HR1615) 1
KPbILLKY BOABLIOTO M3MeAbnTeAst (ToAbKO aast HR1617).

BHuMaHue

* I_\epeA OUNCTKON ﬂpM6opa WA U3BAEUEHMEM AIOBBIX aKceccyapos OTKAIOUaMTE ero ot IAEKTPOCETU.

* A/\ﬂ bonee TWATEABHOM OUYMCTKN MOXKHO CHATb PE3MHOBbIE KOAbLIA C 4all M3MeAbUUTENEN

° A/\Fl 6bICTpOl;I OUMCTKM HaAeMTe B CTakaH TENAYIO BOAY C AOﬁaB/\eHVIeM HMAKOro MotoLero
CPEACTBA, MOMECTUTE B CTaKaH HACaAKY AAA CMELUMBaHMA MAM HACaAKY AAA KaDTOd)eAbHOFO nope n

BKAIOUMTE NpHBOP NprbAVanTeAbHO Ha 10 cekyHa,

1 OtkaiounTe NpUBOp OT 3AEKTPOCETH,

2 YT106bI CHATL MCMOAB3YEMYIO HACAAKY, HAXXMWTE KHOMKM OTCOEAMHEHMA HACAAKM Ha
6A0Ke SAEKTPOABUTATEANA.

3 Crvmmre Hacaaky.

4 O3HaKOMBTECH C OTAEABHOM TaBANLIEN MO YXOAY 3a NPUBOPOM, NMPUBEAEHHOM B KOHLIE
3TOro PyKOBOACTBR.

7 ,A,OI'IOAH UTE€AbHbI€ NMPUHAAAEIKHOCTH

B KayecTBe AOMOAHWUTEABHOTO akceccyapa ansi Moaeaert HR1617, HR1615 n HR1614 8
TOoprosoi opraHm3auun Philips nan B cepsrcHom LieHTpe Philips MoXHO 3akasaTb MUHM-
M3MEABYMTEAD C MPAMBIM NMPUMBOAOM (Homep no KaTarory 4203 035 83450). Koanuectso
MPOAYKTOB M BPEMS MPUrOTOBAEHMS AASt 3TOM HACAAKM COOTBETCTBYET 3HAUEHNAM AAS
MaAEHBKOTO M3MEABUUTEAS.

8 XpaHeHue

1 O6moraiiTe ceTeBoi WHyp BOKPYr 3aAHEN YacTy NprGopa.

2 XpaHMTe !‘Ipl/l60p B CyXOM MEeCTe BAAAM OT MPAMOro COAHEYHOro CBeTa 1 APYTrnX
MCTOYHKMKOB TErMAa.

9 Peu.enT AETCKOIro nnMTaHmA

MHrpeaneHTbl KoAnyecTtBo CkopocTb Bpems
BapeHbiit kapTodeb 50r
BapeHas kypuiua 50r
e 1216 60 cex
Bapenas paconb 50r
Monoko 100 mA
MpumevaHue
. Bceraa aaBaiiTe nprubopy OCTbITb A0 KOMHATHO TeMnepaTypbl nepes 06paboTKoN

CACAYIOLLEV MOPLMN MPOAYKTOB.

10 MapaHTMA K 06CAYKUBaHUE

AN NOAYHEHUS AOTIOAHUTEABHOM MHGOPMALIMK 1 ODCAYIKMBAHMS UAM B CAyYae
BO3HMKHOBEHUS Npobaem noceTuTe Beb-canT Philips www.philips.com nan obpaTutecs B
LIEHTP NoaAAep» K1 noTpebuTenert Philips B Bawweit ctpaHe (Homep TeaedpoHa LieHTpa yKasaH
Ha rapaHTUIMHOM TaAoHe). EcAn B Ballelt CTpaHe HeT LieHTpa NOAAEPXKM NoTpebuTeel
Philips, obpaTuTecs no MecTy NprobpeTeHus 13AEAs.

Slovensky
1 Uvod

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouZzivatelmi produktov spolocnosti Philips. Ak
chcete naplno vyuzit podporu ponukant spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na
lokalite www.philips.com/welcome.

Zariadenie pracuje len vtedy, ak su sprdvne zmontované vsetky jeho sucasti a ak je veko
spravne zabezpecené pomocou svoriek.

Recepty vhodné na pourzitie s tymto ru¢nym mixérom ndjdete na webovej strdnke www.
philips.com/kitchen.

NN
2 Dolezité

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a uschovajte si ho na
neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

. Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod
teclicou vodou.
. Pohonnu jednotku neumyvajte v umyvacke na riad.

Varovanie

. Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na zariadeni zhoduje
s napdtim v sieti.

. Zariadenie nepouzivajte, ak su zdstrcka, sietovy kdbel alebo iné stciastky poskodené.

. Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit jedine persondl spolocnosti Philips, servisné
stredisko autorizované spolocnostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby
nedoslo k nebezpecnej situdcii.

. Poskodené suciastky vzdy nahradte origindlnymi stciastkami, inak zdruku na pouzivanie
zariadenia stratf platnost’.

. Toto zariadenie nesmu pouzivat' deti. Zariadenie a jeho kdbel uchovavajte mimo dosahu
deti.

. Toto zariadenie mézu pouZzivat’ osoby, ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo nemaju dostatok skdsenosti a znalosti, pokial si
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumejd prislusnym rizikdm.

. Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

. Nedotykajte sa ¢epelf ani lopatky, najmi ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele st
mimoriadne ostré.

. Ak sa Cepele alebo lopatka zaseknu, najskér odpojte zariadenie zo siete, a potom
uvolnite suroviny, ktoré blokuju cepele.

® ©

Ovidlna nddoba (len model HR1617) Misa

4 Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouZitim zariadenia dokladne ocistite vietky diely, ktoré prichddzaju do styku s
potravinami (pozrite si kapitolu ,,Cistenie").

Priprava na pouzitie

1 Pred sekanim alebo vliatim do nddoby nechajte hortice suroviny vychladnit’ (max.
teplota 80 °C).
2 Velké kusy surovin pokréjajte pred spracovanim na mensie kusky velkosti pribl. 2 cm.

3 Pred pripojenim do siete zariadenie spravne zmontujte.

5 Pouzivanie spotrebica

Ruény mixér

Tento ru¢ny mixér je uréeny na:

. miesanie kvapalin, napr. mlie¢nych vyrobkov, omdcok, ovocnych dzisov, polievok,
miesanych ndpojov a koktailov.

. miesanie makkych surovin, napr. palacinkového cesta a majonézy,

. pripravu pyré z varenych prisad, napr. na pripravu detskej stravy.

Ak chcete zariadenie zapnut, stlacte tlacidlo vypinaca alebo tlacidlo turbo rychlosti.

E Poznamka

¢ Ked pouzijete tlacidlo turbo rychlosti, zariadenie bude pracovat’ maximélnou rychlostou.
 Cim vy&iu rychlost’ pouZijete, tym menej ¢asu je potrebné na spracovanie surovin.
* Ak chcete pri priprave majonézy dosiahnut' ¢o najlepsie a stabilné vysledky, pridévajte do majonézy

postupne po malych dédvkach olej.

Nastavec na sekanie (len model HR1615) a extra velky nastavec na
sekanie (len model HR1617)

Ndstavec na sekanie je urceny na sekanie surovin, ako sd orechy, maso, cibula, tvrdy syr, varené
vajicka, cesnak, bylinky, suchy chlieb a pod.

n Vystraha

« Cepele st mimoriadne ostré! Pri manipulacii s ndstavcom s ¢epelami budte velmi opatrn,
predovietkym pri jeho vyberani z nddoby na sekanie, pri vyprézdriovani nddoby na sekanie a pocas
Cistenia.

E Poznamka

* Ak sa suroviny nalepia na steny nddoby na sekanie, zastavte ndstavec na sekanie a suroviny ndsledne
odstrdrite pridanim tekutiny alebo pomocou varesky.

* Najlepsie vysledky pri spracovani hovddzieho mésa dosiahnete, ak pouzijete chladené kocky hovadziny.

¢ Nespracuvajte viac ako 1 ddvku bez prerusenia. Pred dal$im spracovavanim nechajte zariadenie

5 mindt vychladndt.

Srahacia metli¢ka (len model HR1617)

Metlicka je urcena na $lahanie smotany, vajecnych bielkov, dezertov a pod.

E Tip

¢ Pri$lahani vajecnych bielkov dosiahnete najlepsie vysledky, ak pouzijete velkid misu.

* Pri priprave slahacky pouzivajte nddobu. Predidete tak vy3plechnutiu smotany.

* Vy3plechnutiu smotany predidete, ak ju zacnete $lahat’ pri nastaveni nizkej rychlosti a priblizne po
1 mindte budete pokracovat' pri vy3sej rychlosti.

* Nespracuvajte viac ako 1 ddvku bez prerusenia. Pred dal$im spracovdvanim nechajte zariadenie

5 mindt vychladndt.

6 Cistenie
Pohonnu jednotku, pripdjaciu jednotku Slahacej metlicky (len model HR1617), pripdjaciu

jednotku malého ndstavca na sekanie (len model HR1615) a veko extra velkého ndstavca
na sekanie (len model HR 1617) nepondrajte do vody.

Vystraha

.

Pred cistenim zariadenia alebo odpéjanim prislusenstva odpojte zariadenie zo siete.

Pri dokladnom cisteni moéZete zloZit' aj gumené tesniace krizky z nddob na sekanie.

Ak chcete zariadenie rychlo vycistit, stac naliat’ do nddoby tepld vodu s trochou prostriedku

na umyvanie riadu, ponorit do nej rameno mixéra alebo ndstroja na pucenie zemiakov a spustit

zariadenie priblizne na 10 sekidnd.

Zariadenie odpojte zo siete.
Stlacenim uvoliiovacieho tlacidla na pohonnej jednotke odpojte pouzité prislusenstvo.

RozloZte prislusenstvo.

A WPND =

Dalsie pokyny ndjdete v samostatnej tabulke s pokynmi na Eistenie na konci tohto
ndvodu na pouZitie.

7 Prislusenstvo

Pre modely HR1617, HR1615 a HR1614 si m&Zete objednat’ maly ndstavec na sekanie
s priamym pohonom (pod &islom servisného kédu 4203 035 83450) u svojho predajcu
vyrobkov znacky Philips alebo v servisnom stredisku vyrobkov znacky Philips. Pre toto
prisluSenstvo pouzivajte mnoZstvd a doby spracovania odporicané pre maly ndstavec na
sekanie.

8 Odkladanie

1 Kébel navirite okolo pétky zariadenia.

2 Spotrebi¢ odlozte na suché miesto mimo dosah sinecnych Iicov a inych tepelnych
zdrojov.



http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/welcome

9 Recept na detsku vyzivu

Suroviny Mnozstvo Rychlost’ Cas
Varené zemiaky 50¢g
Varené kurca 50g
12-16 60's
Varené fazulové struky 50g
Mlieko 100 ml
Poznamka

. Po spracovani kazdej dévky nechajte zariadenie vzdy vychladnit' na izbovd teplotu.

10 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo méte problém, navitivte webovi stranku spolo¢nosti Philips
— www.philips.com alebo sa obrdtte na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti
Philips vo vasej krajine (telefénne &islo strediska ndjdete v priloZenom celosvetovo platnom
zdrucnom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

1 Uvod

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrododli pri Philipsul Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Aparat deluje samo, ¢e so vsi deli pravilno namesceni in je pokrov pritrjen z objemkama.
Recepte za rocni mesalnik si oglejte na spletnem mestu www.philips.com/kitchen.

2 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso
uporabo.
Nevarnost

. Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne
spirajte pod pipo.

. Motorne enote ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Opozorilo

. Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na
aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

. Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga komponenta.

. Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov pooblas¢eni
servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

. Ce se aparat poskoduije, ga vedno zamenjajte z originalnim, sicer garancija ne bo ve
veljavna.

. Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

. Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkudnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

. Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

. Ne dotikajte se rezil ali lopatice, predvsem ko je aparat prikljucen na elektricno omrezje.
Rezila so zelo ostra.

. Ce se lopatica ali rezila zataknejo, aparat izkljucite iz elektri¢nega omreja in dele nato
odstranite hrano, ki jih ovira.

. Da preprecite skroplienje, mesalnik vedno pogreznite v sestavine, preden vklopite
aparat, predvsem pri obdelovanju vrocih sestavin.

Pozor

. Pred zamenjavo nastavkov ali priblizevanjem delom, ki se med uporabo in ¢is¢enjem
premikajo, aparat izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.

. Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne
priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

. Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

. Ne prekoracite koli¢ine in ¢asa obdelave, ki sta navedena na sl. 2.

. Neprekinjeno ne obdelujte vec kot 1 porcije. Pred nadaljevanjem obdelave pocakajte,
da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

. Najvisja raven hrupa = 85 dB(A)

Zascita pred pregrevanjem

Aparat je opremljen z zaicito pred pregrevanjem. Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi. Aparat izkljucite iz elektri¢cnega omreZzja in pocakajte 5 minut, da se ohladi. Nato
omrezni vtika¢ prikljucite na napajalno vti¢nico in znova vklopite aparat. Ce se zai¢ita pred
pregrevanjem aktivira prepogosto, se obrnite na prodajalca izdelkov Philips ali Philipsov
servisni center.

Recikliranje
&b

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce
reciklirati in uporabiti znova.

Ce je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi
2002/96/ES:

hi¢

Izdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih
za loceno zbiranje elektricnih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka
pomaga prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

3 Pregled

(D) | Izbirnik hitrosti Metlica (samo HR1617):

@ Gumb za vklop/izklop [On/off] @ Nastavek

@ Gumb za turbo hitrost @ Metlica

@ Motorna enota Mini sekljalnik (samo HR1615):
@ Gumb za sprostitev @ Pokrov

@ Pali¢ni mesalnik Rezilna enota

<
3
¢

@ Posoda
Veliki sekljalnik (samo HR1617):

Pokrov

Pokrov ovalnega vréa (samo HR1617) @ Rezilna enota
Ovalni vr¢ (samo HR1617) Posoda

Pokrov okroglega vr¢a (samo HR1615/
HR1614)

Okrogli vr¢ (samo HR1615/HR1614)

SlICICIES

4 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo prisli v stik s hrano (oglejte si
poglavje »Cis¢enje).

Priprava za uporabo

1 Vroca 7vila naj se pred sekljanjem ali nalivanjem v vr¢ ohladijo (najv. temperatura
80 °C).

Velje sestavine pred obdelavo nareZite na 2 cm velike koscke.

w N

Preden aparat prikljucite v vti¢nico, ga pravilno sestavite.

5 Uporaba aparata

Rocni mesalnik
Rocni mesalnik je namenjen za:

. mesanje tekocin, npr: mlecnih izdelkov, omak, sadnih sokov, juh ter mesanih in osveZilnih
napitkov.

. Mesanje mehkih sestavin, npr: sestavin za palacinke in majoneze.

. pasiranje kuhanih sestavin, npr. za otrosko hrano.

Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop ali gumb za turbo hitrost.

E Opomba

« Ce uporabite gumb za turbo hitrost, aparat deluje pri najvigji hitrosti.
* Vi§ja je hitrost, krajsi je cas obdelave.
* Ko pripravljate majonezo, za najbolj$e rezultate postopoma dodajajte malo olja.

Sekljalnik (HR1615) in velik sekljalnik (HR1617)

Sekljalnik je namenjen sekljanju sestavin, kot so orehi, meso, ¢ebula, trdi sir; kuhana jajca, ¢esen,
zelis¢a, suh kruh itd.

I] Pozor

* Rezila so zelo ostral Pri uporabi rezilne enote bodite nadvse previdni, predvsem ko jo odstranjujete iz

posode sekljalnika, med praznjenjem posode sekljalnika in cis¢enjem.

E Opomba

« Ce se sestavine primejo na steno posode sekljalnika, ustavite sekljalnik in nato sestavine z lopatico ali
z nekaj tekocine zrahljajte.

¢ Zanajboljse rezultate pri obdelavi govedine uporabite ohlajene kocke govedine.

* Neprekinjeno ne obdelujte ve¢ kot 1 porcije. Pred nadaljevanjem obdelave pocakajte 5 minut, da se
aparat ohladi.

Metlica (samo HR1617)

Metlica je namenjena stepanju smetane, beljakoy, sladic, itd.

E Nasvet

*  Pri stepanju beljakov za boljse rezultate uporabite veliko skledo.

*  Pri stepanju smetane uporabite vr¢, da prepredite Skroplienje.

¢ Da preprecite skroplienje, za¢nite z nizko hitrostjo in nadaljujte z vi§jo hitrostjo po priblizno 1 minuti.

* Neprekinjeno ne obdelujte vec kot 1 porcije. Pred nadaljevanjem obdelave pocakajte 5 minut, da se
aparat ohladi.

6 Ciscenje
Motorne enote, sklopne enote metlice (samo HR1617), sklopne enote mini sekljalnika (samo
HR1615) in pokrova velikega sekljalnika (samo HR1617) ne potapljajte v vodo.

Pozor

¢ Aparat izkljucite iz napajanja, preden ga odistite ali sprostite katerega od nastavkov.
*  Zaboljse ¢is¢enje lahko s posode sekljalnika odstranite tudi gumijasta tesnila.

* Za hitro CiS¢enje v vr¢ Zlijte toplo vodo z nekaj tekocega Cistila, vstavite pali¢ni mesalnik ali tlacilnik za

krompir in aparat pustite delovati priblizno 10 sekund.

|zklopite aparat iz elektri¢tnega omrezja.
Nastavek odstranite tako, da pritisnete gumbe za sprostitev na motorni enoti.
Razstavite nastavek.

Dodatna navodila si oglejte v loceni preglednici za ¢is¢enje na koncu tega uporabniskega
priroc¢nika.

AWM=

7 Dodatna oprema

Za modele HR1617,HR1615 in HR1614 lahko pri Philipsovem prodajalcu ali na Philipsovem
servisnem centru kot dodatno opremo narocite neposredno gnani mini sekljalnik (pod kodo
4203 035 83450). Pri tem nastavku uporabljajte koli¢ino in ¢as obdelave za mini sekljalnik.

8 Shranjevanje

1 Napajalni kabel navijte okoli ohi$ja aparata.

2 Aparat hranite na suhem mestu in ga ne izpostavljajte sonéni svetlobi ali drugim
toplotnim virom.

9 Recept za otrosko hrano

Sestavine Koli¢ina Hitrost Cas
Kuhan krompir 50g
Kuhan pis¢anec 50¢g
- 12-16 60's
Kuhan strogji fizol 50¢g
Mleko 100 ml
Opomba

. Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

10 Garancija in servis

Ce potrebuiete servis ali informacije ali imate teZavo, obiicite Philipsovo spletno mesto na

naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v
vasi drzavi (telefonsko $tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi
takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

1 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podriku koju
nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Aparat radi samo kada su svi delovi pravilno sastavljeni, a poklopac stezaljkama ispravno
zatvoren na odgovarajuéem mestu.

Recepte za koris¢enje sa ruc¢nim blenderom potrazite na Web lokaciji www.philips.com/
kitchen.

2 Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buduce
potrebe.
Opasnost

. Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom.
. Ne perite jedinicu motora u masini za pranje posuda.
Upozorenje

. Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

. Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

. Ako je kabl za napajanje ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije
Philips, ovlad¢enog Philips servisa ili na sli¢an nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se
izbegao rizik.

. Ako je aparat ostecen, uvek ga zamenite originalnim jer ¢e u suprotnom prestati da vaZi
garancija.

. Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drZite van domasaja dece.

. Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

. Deca moraju da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala aparatom.

. Nemojte da dodirujete seciva ili pljosnati deo za gnjecenje, narocito kada je aparat
priklju¢en na elektri¢nu mrezu. Seciva su veoma ostra.

. Ako se seciva ili pliosnati deo za gnjecenje zaglavi, iskljucite aparat iz elektri¢ne mreze
pre uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.

. Da biste izbegli prskanje, uvek uronite blender u sastojke pre nego sto ga ukljucite,
narodito kada obradujete vruce sastojke.

Oprez

. Pre zamene dodataka ili pre nego Sto pristupite delovima koji se pomeraju tokom
upotrebe i Ciscenja, iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektricne mreze.

. Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija
Philips nije izricito preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

. Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

. Nemojte da prekoracite kolicine i vremena pripremanja koja su navedena na slici 2.

. Nakon obrade jedne koli¢ine napravite pauzu. Ostavite aparat da se ohladi na sobnu
temperaturu pre nego $to nastavite sa obradom.

. Maksimalna jacina buke = 85 dB (A)

Zastita od pregrevanja

Ovaj uredaj ima zastitu od pregrevanja. Ako se aparat pregreje, automatski ¢e se iskljuditi.
Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi 5 minuta. Zatim vratite utikac u zidnu uti¢nicu
i ponovo ukljucite aparat. Kontaktirajte distributera Philips proizvoda ili ovlas¢eni Philips
servisni centar ako se zastita od pregrevanja aktivira suvise cesto.

Recikliranje
&

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti
koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.

Simbol precrtanog kontejnera za otpatke na proizvodu znadi da se na taj proizvod odnosi
Evropska direktiva 2002/96/EC:

hi¢

Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Molimo vas da se
informisete o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih
i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi sprecavanju
potencijalno negativnih posledica po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog
priru¢nika, on je bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

3 Pregled

Selektor brzine

Mutilica (samo HR1617):

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje [On/ @

Jedinica za povezivanje

off]
Dugme za turbo brzinu @ Mutilica
Jedinica motora Mini seckalica (samo HR1615):

Dugme za otpustanje Poklopac

@OE® O O

Cilindri¢ni blender Jedinica sa secivima

Posuda

el
o
a
c
o
]

@@

Poklopac okrugle posude (samo HR1615/ | Izuzetno velika seckalica (samo

HR1614) HR1617):

Okrugla posuda (samo HR1615/HR1614) Poklopac

Poklopac ovalne posude (samo HR1617) @ Jedinica sa secivima

SlCIClkC)

Ovalna posuda (samo HR1617) ‘ Posuda

®

4 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji ¢e doci u dodir sa hranom
(pogledajte poglavije , Ciscenje").

Pre upotrebe

1 Ohladite vruce sastojke pre nego $to ih iseckate ili sipate u posudu (maks. temperatura

80°C).
2 lsecite velike sastojke na male delove velicine oko 2 cm pre obrade.

3 Pravino montirajte uredaj pre nego Sto ga prikljucite na elektri¢nu mrezu.

5 Korisc¢enje aparata

Ruéni blender
Rucni blender je namenjen za:

. pravljenje te¢nih namirnica, kao $to su mlecni proizvodi, voéni sokovi, supe, kokteli i
Sejkovi;

. mucenje mekih sastojaka poput testa za palacinke i majoneza;

. pravljenje pirea od kuvanih sastojaka, na primer priprema hrane za bebe.

Da biste ukljucili aparat, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje ili dugme za turbo brzinu.

Napomena

¢ Ako koristite dugme za turbo brzinu, aparat radi na maksimalnoj brzini.
« Sto je brzina veca, potrebno je krace vreme za obradu.
* Kada pravite majonez, ulje sipajte po malo da biste postigli najbolji i stabilan rezultat.

3axucT BiA NeperpiBaHHs

Llei npucTpir obraaHaHO 3axmCTOM Bia, MeperpiBaHHs. AKLWO NPUCTPIN NeperpieTbes, BiH
BUMKHETbLCS aBTOMATMUHO. Bia'€AHaTe MPUCTPIlt Bia MEPEX Ta AQITE MOMY OXOAOHYTH
npoTsrom 5 xBuAvH. [1OTiM BCTaBTe LWITENCEAb Ha3aa Y PO3ETKY Ta 3HOB YBIMKHITb MPUCTPIl.
AKLLO 3aX1CT Bia NeperpiBaHHs BMVYKAETbCS HAATO YacTo, 3BepHITLCA A0 AlAepa Philips abo
AO CEpBICHOrO LieHTPY, yroBHoBaxkeHoro Philips.

YTuaizauis
&

Bupib BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MaTepiaAiB | KOMIMOHEHTIB, SIKi MOXHa NepepobuTH i
BMKOPKCTOBYBATY NOBTOPHO.

[No3HaueHHA y BUrASIAT NEPEKPEeCAEHOro KOHTEHepa AAA CMITTA Ha BUPODI O3HauaE, WO Ha
Ler B1pi6 nowwmpioeTbes ais Anpexktusu Paan Espornn 2002/96/EC:

hi¢

He yTuaizyrTe ueit Bupi6 3 iHwmmMm nobyToBMMM Biaxoaamu. Ai3HaitTecs npo MicLesy
CUCTEMY PO3AIAEHOTO 360PY EAEKTPUUHIX Ta EAEKTPOHHUX MPUCTPOIB. HaAexHa yTuAi3aLisa
CTaporo NpUCTPOIO AOMOMOXE 3arobirT HeraTUBHOMY BMAMBY Ha HAaBKOAMLLHE CEPEACBMLLE
Ta 3A0POB's AAEN.

Seckalica (HR1615) i izuzetno velika seckalica (HR1617)

Seckalica je namenjena za seckanje sastojaka kao $to su orasi, meso, crni luk, tvrdi sir; kuvana
jaja, beli luk, zacini, suv hleb itd.

n Oprez

¢ Sediva su veoma ostral Budite izuzetno paZljivi prilikom rukovanja jedinicom sa secivima, narocito
prilikom vadenja iz posude za seckanje, prilikom praznjenja posude za seckanje i tokom ¢is¢enja.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llei npucTpin Philips BianoBiAa€e BCiM CTaHAAPTaM, SIKi CTOCYIOTbCA EAEKTPOMArHITHUX

noais (EMIT). 3riaHO 3 OCTaHHIMM HayKOBMMM AOCAIAKEHHAMM NPUCTPIN € BesnedHnm y
BMKOPUCTaHHI 33 YMOB MPaBMALHOT eKCrAyaTaLlil BIANOBIAHO AO IHCTPYKLIN, NOAGHIX Y LIbOMY
MOCIBHUKY KOpUCTyBaYa.

E Napomena

¢ Ako se sastojci zalepe za zid posude za seckanje, prestanite sa koris¢enjem secklice, a zatim ih
oslobodite dodavanjem tec¢nosti ili lopaticom.

* Da biste postigli najbolje rezultate u obradi govedine, koristite ohladenu govedinu narezanu na kocke.

* Nakon obrade jedne koli¢ine napravite pauzu. Ostavite aparat da se hladi 5 minuta pre nego $to
nastavite sa obradom.

Mutilica (samo HR1617)

Mutilica je namenjena za Slag, mucenje belanaca, deserte itd.

E Savet

* Za mucenje belanaca koristite veliku posudu da biste postigli najbolji rezultat.

*  Prilikom mucenja $laga koristite posudu da biste izbegli prskanje.

¢ Da biste izbegli prskanje, po¢nite sa malom brzinom i povecajte je nakon priblizno 1 minut.

* Nakon obrade jedne koli¢ine napravite pauzu. Ostavite aparat da se hladi 5 minuta pre nego $to
nastavite sa obradom.

6 Ciscenje
Ne uranjajte jedinicu motora, spojnicu mutilice (samo HR1617), jedinicu za povezivanje mini
seckalice (samo HR1615) niti poklopac izuzetno velike seckalice (samo HR1617) u vodu.

Oprez

* Iskljucite aparat iz elektri¢ne mreze pre ¢iscenja ili odvajanja bilo kojeg dodatka.

¢ Takode mozete da uklonite gumene prstenove sa posude za seckanje za detaljno ¢is¢enje.

¢ Ako Zelite da obavite brzo ciS¢enje, sipajte toplu vodu sa malo tecnosti za pranje sudova u posudu,
postavite cilindri¢ni blender ili dodatak za gnjecenje krompira i ukljucite aparat na priblizno 10 sekundi.

1 Iskljucite aparat iz elektri¢cne mreze.

2 Pritisnite dugme za oslobadanje na jedinici motora da biste uklonili dodatak koji ste
koristili.

3 Skinite dodatak

4 Dodatna uputstva potraZite u odvojenoj tabeli za &i¥¢enje na kraju ovog korisnickog
priru¢nika.

7 Dodaci

Mini seckalicu sa direktnim pogonom (pod servisnim brojem 4203 035 83450) mozete

da narucite od distributera Philips proizvoda ili u Philips servisnom centru kao dodatak za
modele HR1617,HR1615 i HR1614. Za ovaj dodatak upotrebite koli¢ine i vremena obrade
navedena za mini seckalicu.

8 Odlaganje

1 Namotajte kabl za napajanje oko donjeg dela aparata.

2 Aparat odloZzite na suvo mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti i drugih izvora
toplote.

9 Recept za hranu za bebu

Sastojci Koli¢ina Brzina Vreme
Kuvani krompir 50g
Kuvana piletina 50g
12-16 60s
Kuvane mahune 50¢g
Mieko 100 ml
Napomena

. Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake kolicine koju
obradite.

10 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronadi na medunarodnom garantnom
listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom
distributeru Philips proizvoda.

1 BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo i AackaBo Mpocmo A0 Kayby Philips! LLIo6 y nosHii mipi
CKOPUCTATMCA NIATPMMKOIO, AKy MPOMOHye KomnaHia Philips, 3apeecTpyiiTe cgilt BUpi6 Ha Beb-
canTi www.philips.com/welcome.

MprCTpIl NpaLlioe AMilie TOA], KOAM BCI HaCTUHM NPaBUABHO 3i6paHi, a KpULLKa HaAEKHIM
UMHOM 3adikcoBaHa 3aTHCKaYaMM.

PeLienTi AAS NpUroTyBaHHs CTpas 3a AOMOMOTIOI0 PYYHOrO BAEHAEPA LiyKaiTe Ha BeD-caTi
www.philips.com/kitchen.

2 BaxauBa iHpopmaLiis

Mepea BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO YBXKHO MPOUMTANTE Lieit NMOCIGHNMK KOPUCTyBava Ta
30epiraiiTe MOro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.

HebesneyHo

. HikoAn He 3aHypioiTe BAOK ABMIYHA Y BOAY UM iHLLY PIAMHY Ta HE MUIATE OTO MiA
KpaHOM.

. He muiiTe GAOK ABUryHA B MOCYAOMMIHIV MaLLMHI.

MNonepeaxeHHs

. [Nepea TUM 5K Mia'€AHYBATW MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXi, NepeBipTe, Uk 36iraeTbcs
Hanpyra, BKasaHa Ha NMpUCTPOI, 3 Hanpyrolo y Mepexi.

. He BurKopurCcTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO LWTEKEP, LUHYP XUBAEHHSA ab0 iHLWI YacTUHK
MOLLKOAXKEHO.

* AKUWO WHYP >KMBAEHHS MOWKOAXEHO, AASI YHUKHEHHSA Hebe3neku oro HeobxiaHo
3aMiHWUTW, 3BEPHYBLUMCb AO CEPBICHOTO LIEHTPY, ynosHosaxkeHoro Philips, abo daxisLis
i3 HaAGXKHOIO KBaAidiKaLli€to.

*  AKWO NpUCTPIM NOWKOAXKEHO, AA 36EPEEHHS TaPaHTIMHOrO OBCAYrOBYBaHHS 3aBXAM
3aMiHANTE MOro YacTUHM OPUTIHAABHUMM.

. LIMM NprCTPOEM He MOXHaA KOPUCTYBATUCA AITAM. TpUMaiiTe NPUCTPIl | LUHYP NMOAAAI
BIA AlTEN.
. LIMM NprCTPOEM MOy Tb KOPUCTYBATUCA OCOBM i3 NOCAABAEHNUMM Pi3UUHUMM

BIAYYTTAMM 260 PO3YMOBMMM 3AIBHOCTAMM, Ui BE3 HAaAKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, 3a
YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS BIADYBAETHCA Mia, HATASAOM, M BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX
LLOAO 6E3MEUHOTO KOPUCTYBAHHS MPUCTPOEM Ta IX BYAO MOBIAOMAEHO MPO MOMAVBI
PU3MKM.

. AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTY, OO AITU HE GABUAMCA MPUCTPOEM.

. He TopkaiiTecs HOXIB Ui AOMATKM, OCOBAVBO KOAW MPUCTPIl NiA'€EAHAHO AC MEPEXI.
BoHn ayxe rocTpi.

* AKWO A0 HOXIB UM AOTMATKM MPUAMMAIOTb MPOAYKTU, NEPEA TUM AK YUCTUTU HOXI,
BUTAMHITH LITEKEP i3 PO3ETKM.

* AN YHVKHEHHS PO36PU3KYBaHHS 3aBXXAM 3aHYPIOVTE HACaAKY B MPOAYKTU NEPEA TWM,
AK YBIMKHY T MPUCTPIM, OCOBAMBO MiA, Yac 0BPOBKYM rapsumx MpoOAYKTIB.

Veara!

. [Nepea TUM K 3aMIHUTK akcecyapyt a0 HABAM3UTUCA AO YaCTUH, AKi PyXaloTbCA, MiA,
4ac BUKOPUCTAHHS | YMLLEHHS, BUMKHITb MPUCTPI Ta BiA EAHANMTE MOTO Bia MEpeXi.

. He BUKOpUCTOBYINTE MPUAIAAA UM AETAAI IHLIMX BUPOBHUKIB, 33 BUHATKOM TWX, K
peKkomeHAye komnania Philips. BUkopucTaHHa Takoro npraaaas Un A€Tanel npusseae
AO BTPATW rapaTil.

. Lle# npucTpii NprsHadYeHMin BUKAIOYHO AAA MNOBYTOBOrO BUKOPKCTAHHS.

. He nepesuLLyiiTe KiAbKICTb MPOAYKTIB Ta TPUBAAICTb OOPODBKY, BKa3aHi Ha MaAIOHKY 2.

. He obpobasiite 6e3 nepepsu Giablue, Hix T nopuiio. [Nepea TUM SK MPOAOBXKUTM
pObOTY, AAITE NPUCTPOIO OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TemnepaTypu.

. MakcrmanbHIit piBeHb Wymy = 85 aAb (A)

3 3araAbHuI OrAsA

@ CeneKTop WBMAKOCTI BiHunk (anwe HR1617):

@ Kronka "ysimk./Bumk." [On/off] @ BAaok 3'eaHamHHA

@ KHonka Typ6oLwBmnakocTi @ BiHuyik

@ Baok aguryHa Mini-noapibHiosay (amwe HR1615):
@ KHonka po36AokyBaHHsi @ Kpuiuka

@ Hacaaka 6aeHaepa Pixxyuni 6a0K

L
o
E

a: @ Yawa

Kpuiwka kpyraoi vawi (Avwe HR1615/ | Haa3suuaiiHo BeAMKUiA noapiGHIoBaY
HR1614) (Aviwe HR1617):

Kpyraa vawa (anwe HR1615/HR1614) Kpuwka
Kpuika osarbHOT Yawwi (Avwe HR1617) @ Pixcyunit 6A0K
OganbHa vawa (avwe HR1617) Yawa

@O®

4 T[lepea nepwmM BUKOPUCTAHHAM

Mepea NepLIMM BUKOPHUCTaHHAM AOBPE MOUMCTITb YaCTHHM, SIKi KOHTAKTYBaTUMYTb i3 el
(AVB. po3AIA «HULLEHHSY).

[MiaroToBKa A0 BUKOPUCTAHHS
1 Mepea TWM siK Hapi3aTV UM BIUAVBATY rapsivi MPOAYKTY B Yallly, AAIATE iM OXOACHYTH
(Mak. TemnepaTtypa 80 °C).

2 Tlepea TvM, ik OBPOBASTHM BEAVIKI 33 PO3MIPOM MPOAYKTM, MOPIXTE X Ha LMATKNA
MPUOA. 2 CM.

3 lMepea TWM, AiK BCTaBUTM WITENCEAD Y PO3ETKY, MPABUABHO 36epiThb MPUCTPI.

5 BukopucTaHHa npucTpoto

Pyunuit 6aeHaep
PyuHinii BAEHAEP MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH AAS:

. 3MiLLYBaHHS PiAMH, HAMPUKAAA, MOAOUHIX MPOAYKTIB, COYCiB, $PYKTOBMX COKiB, Cynis,
3MilaHMX HaroiB Ta KOKTENAIB;

. 3MiLLyBaHHS M'AIKMX MPOAYKTIB, HAMPUKAAA, PIAKOTO TiCTa AAS MAVHLLB | MaioHE3Y;

*  3MillyBaHHA 3BapPEHMX MPOAYKTIB AO OAHOPIAHOIO CTaHy, HaNPUKAAA, AAA
NPUrOTYBAHHS AUTSYOTO XapyyBaHHS.

LLo6 yBIMKHYTH MPUCTPIN, HATUCHITH KHOMKY YBIMK./BUMK. 260 KHOTKY TypOOLUBUAKOCTI.

E MpumiTka

*  KOAM HaTUCHYTW KHOMKY TypPBOLWBMAKOCTI, MPUCTPIN MPALIOBATAME Ha MAKCHMAABHIM LUBUAKOCTI.

* “YuM BYLLA LUBMAKICTD, TUM MEHLLE Yacy HEOOXIAHO AAS OBPOBKM MPOAYKTIB.

¢ [lia Yac NpUroTyBaHHs MarMoHE3Y AOAABANTE OAIIO MOCTYMOBO AASt OTPUMAHHS HAMKPALLMX
OAHOPIAHUX pe3yAbTaTiB.

Moapi6HioBay (HR1615) Ta Haa3BMYalHO BeAMKUI NoApiGHIOBaY
(HR1617)

["NoApiOHIOBaY BUKOPUCTOBYETECS AN MOAPIOHEHHS TaKuMX MPOAYKTIB, sIK FOpixM, M'ACO,
LMBYAS, TBEPAMI CUP, BapEHi ANLIA, YaCHWK, TPaBW, CyLIEHI XAID TOLLO.

n VYeara!

* Nesa ayxe rocTpil ByabTe Ayrke 0bepexHi nia Yac BUKOPUCTaHHS PixKy4oro 6AOKa, OCOBAVBO KOAM
BUMMAETE MOro 3 Yalli I'\OAP\6HIOBH\43, CNOPOXHAETE Yally ﬂOAp\6H>OBaHa Ta ﬂiA Hac YMLWEHHA.

E MpumiTka

. ﬂKU_LO WMAaTKKM NPOAYKTIB MPUAMMNAIOTb AO CTIHOK valui I'IOAD\6HK)BHWH, BVMKHITb HOAD\6HIOBEN |
NOYMCTITh X 38 AONIOMOrOIO AOMaTKM a6O ACAABLIM TPOXYU PIAMHM.

*  AAS ONTUMAAbHUX PE3YAbTATIB OOPOOKM AAOBUUMHM 3aBaHTaXyWTe i B MPUCTPIl Nopi3aHoio Ha
K>/6I/IKI/I Ta OXOAOAXKEHOIO.

¢ He obpobasiiTe 6e3 nepepsn binblue, Hix 1 nopuiio. [Nepea TM AK NPOAOBXUTI 0BPOBKY, AaliTe
MPUCTPOIO OXOAOHYTU MPOTATOM 5 XBUAMH.

BiHuuk (amwe HR1617)

BiHUMK BUKOPUCTOBYETLCA AAS 30VBaHHA BEPLUKIB, 30VBaHHA A€Lb, ACCEPTIB TOLLO.

m Mopaaa

*  36vBalouM AU BIAKK, AT KPALLIMX PE3YATATIB BUKOPUCTOBYITE BEAUKY Yallly.

* /A4 3an06iraHHA Po3BPH3KyBaHHIO MiA Yac 361BaHHA BEPLUKIB BUKOPUCTOBY/MTE Yallly.

*  Ans 3anobiraHHs po3bpr3KyBaHHIO, MOUMHaNTE 36MBaTU MPOAYKTM 3a HI3bKOI LWBMAKOCTI, @ MOTIM
MPOAOBXYITE Ha BUCOKIN MPUBAM3HO Yepes 1 XBUAMHY.

* He obpobasiiTe 6e3 nepepsu Girblue, Hix 1 nopuiio. [epea TUM SK NPOAOBXUTY 0OPOBKY, AaliTe
MPUCTPOIO OXOAOHYTU MPOTAIOM 5 XBUAVH.

6 [pubupaHHs

He 3aHypioliTe 6AOK ABUIYHa, 3'eaHaHHS BiHuMKa (Awe HR1617), 6A0K 3'€AHaHHA MiHi-
noapi6Hiosava (Avwe HR1615) Ta KpuiuKy HaA3BMUaiHO BEAVKOrO noapibHioBada (Aviwe
HR1617) y Boay.

VYeara!

¢ [lepea TUM K YICTUTY MPUCTPIN UK BUMMATM aKcecyapy, BIA'€EAHYIMTE MOTO BiA Mepexi.

. A/\ﬂ AOAATKOBO PETEABHOIO YMLLEHHA MOXHA TaKOX 3HATH FYMOBi Ki/\bLLﬂ 3 Yauw I'IOAD\6HIOBH‘~I&

*  AAA WBMAKOTO YMLLEHHA HAAMITE B Yallly TEMACH BOAW 3 MUIOUMM 3aCO60M, BCTABTE HACAAKY
6AEHAEPa UM TOBKaY AN KapTOMAI Ta AaliTe MPUCTPOIO MonpaLioBaTy MpubAnsHo 10 cekyHA.

1 Bia'eaHariTe npucTpiit Bia Mepexi.

2 HaTWCHITb KHOMKI PO3BAOKYBAHHA Ha BAOLI ABMIYHA, OB 3HATU MPUAAAAR, IO
BMKOPUCTOBYBAAOCH.

w

3HIMITb MPUAAAASA.

4 MoaaAbLLi BKa3iBKM AMBITBCA B OKPEMIN TabAWILL 3 YMLLEHHS B KiHLLi LIbOro MOCiGHMKa
KopucTyBava.

7 Akcecyapu

Miki-noapibHioBay (AOCTYNHMIA 3a cepaicHUM koaom 4203 035 83450) mMoxxHa 3aMoBKTM
y cepsicHomy ueHTpi Philips sik AooaaTkose npuaaaas ans moaeren HR1617, HR1615

Ta HR1614. AoTpumyiiTecs BKa3aHo! KiAbKOCTI MPOAYKTIB Ta TPMBAAOCTI pOBOTH MiHi-
MOAPIGHIOBAYA AAA LIbOTO MPUAAAAS.

8 36epiraHHs

1 HamoTaiiTe KabeAb KMBAEHHS Ha M'ATY NMPUCTPOIO.

2 306epiraiiTe NPUCTPIN Y CyxXOMY MICLIi MOAAAI BiA MPAMKX COHAYHMX NMPOMEHiB abo
IHLMX AXKEPeA TermAa.

9 TlpuroTyBaHHA AUTSAYOI IXKi

MpoaykTn KiabkicTb LLisnakicTb Yac
BapeHa KapTomnAs 50r
BapeHe Kypsde M'Aco 50r
P i 12-16 60 c
BapeHa KBacoAA 50r
MOAOKO 100 mA
Mpumitka

. 3aAuLaiTe NPUCTPI OXOAOHYTU AOC KIMHATHO! TeMIEepaTypu MiCAs KOXHOT 06pobAeHOT
nopuii.

10 lapaHTia Ta 0bcAyroByBaHHS

AN OTPUMaHHS AOAATKOBOT iHPOPMALLil UM OBCAYrOBYBaHHS Ta y pasi BUHMKHEHHS NMPOBAem
BiaBiAaiTe BeO-canT Philips www.philips.com abo 3BepHiTbCA AO LIEHTPY OBCAYroBYBaHHS!
KaieHTiB Philips v Balwii KpaiHi (HomMep TeAedpOoHy MOXKHa 3HaTW B rapaHTiMHOMY TaAOH).
Akwo y Bawin kpaii Hemae LieHTpy oBcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITBCSA AO MICLIEBOTO
Anhnepa Philips.
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